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Na podlagi 15. ¢lena Zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in izobraZzevanja
(Uradni list RS, St. 12/96 in 23/96) minister za Solstvo in Sport izdaja

ODREDBO
o izobrazevalnih programih angleséina, nems¢ina, francosc¢ina in italijanséina
za odrasle

1. &len

Minister za Solstvo in Sport sprejme naslednje izobraZzevalne programe za odrasle,
katerih sploSne dele je predlagal, posebne dele pa dolocCil Strokovni svet Republike
Slovenije za izobraZevanje odraslih na svoji 9. seji dne 14. aprila 1999:

. izobrazZevalni program Anglescina za odrasle,

. izobrazZevalni program Nems&¢ina za odrasle,

. izobrazevalni program Franco$€ina za odrasle in
. izobraZevalni program ltalijans¢ina za odrasle.

A OWON -

2. Clen
Izobrazevalne programe iz prejSnjega Clena objavi Ministrstvo za Solstvo in Sport v
posebni publikaciji.
Izobrazevalni programi iz prejSnjega Clena so javno veljavni.

3. ¢len
Z dnem uveljavitve te odredbe prenehajo veljati programi izpopolnjevanja v
angleSkem, nemskem, francoskem in italijanskem jeziku za odrasle, ki jih je sprejela
Posebna izobrazevalna skupnost za druzboslovje dne 30. 5. 1984.

4. ¢len’
Ta odredba zacCne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije, uporablja pa se od 1. 9. 1999 dalje.
St.: 403-24/99
Ljubljana, dne 10. junija 1999

dr. Slavko Gaber Ll.r.
Minister za Solstvo in Sport

"Odredba je bila objavljena v Uradnem listu Republike Slovenije &t. 59 z dne 23. 07. 1999.
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Na podlagi petega odstavka 92. ¢lena zakona o organizaciji in financiranju vzgoje in
izobrazevanja (Uradni list RS, St. 12/96 in 23/96) minister za Solstvo in Sport izdaja

ODREDBO
o smeri izobrazbe uéiteljev in drugih strokovnih delavcev v izobrazevalnih
programih jezikovnega izobrazevanja za odrasle

1. ¢len
(vsebina odredbe)

Ta odredba doloCa smer izobrazbe, ki jo morajo ob izpolnjevanju drugih z zakonom
doloCenih pogojev imeti ucitelji in drugi strokovni delavci v izobraZevalnih programih
Anglesc¢ina za odrasle, Nem&c&ina za odrasle, Italijansc€ina za odrasle in Francosc€ina
za odrasle, katerih posebni del je na svoji 9. seji dne 14. aprila 1999 dolocCil Strokovni
svet RS za izobrazevanje odraslih.

2. Clen
(smer izobrazbe)

V tej odredbi smer izobrazbe pomeni Studijski program za pridobitev izobrazbe, po
katerem se pridobi strokovni naslov v skladu z Zakonom o strokovnih in znanstvenih
naslovih ( Uradni list RS, §t. 47/98).

Pri navedenih dvopredmetnih Studijskih programih se upoSteva Studijski program
naveden kot prvi ali drugi.

3. ¢len
(ucitelji)

1. AngleSdina

UCitelj angleSCine je lahko, kdor je konCal enopredmetni ali dvopredmetni
univerzitetni Studijski program iz anglescine.

2. FrancoS¢ina

UCitelj francoSCine je lahko, kdor je koncCal enopredmetni ali dvopredmetni
univerzitetni Studijski program iz francoscine.

3. ltalijans¢ina

Ucitelj italijanS¢ine je lahko, kdor je konc€al enopredmetni ali dvopredmetni
univerzitetni Studijski program iz italijanscine.

4. NemSc¢ina

Ucitelj nemsc€ine je lahko, kdor je kon€al enopredmetni ali dvopredmetni univerzitetni
Studijski program iz nemscine.
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4. ¢len
(vodja jezikovnega izobrazevanja)

Vodja jezikovnega izobrazevanja je lahko, kdor si je pridobil smer izobrazbe, kot je s
to odredbo doloCena za ucitelje tujih jezikov.

5. Clen
(posebnosti)

Ne glede na doloCbe te odredbe je ustrezna tudi izobrazba, pridobliena po
podiplomskih Studijskin programih za pridobitev specializacije, magisterija oz.
doktorata znanosti z ustreznega jezikovnega podrocja.

6. Clen
( prenehanje veljavnosti)

Z dnem uveljavitve te odredbe prenehajo veljati kadrovski pogoji za izvajanje
programov izpopolnjevanja v angleSkem, nemskem, francoskem in italijanskem
jeziku za odrasle, ki jih je sprejela Posebna izobraZevalna skupnost za druzboslovje
dne 30. 5. 1984.

7. Clen
(veljavnost odredbe)
Ta odredba zacCne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije, uporablja pa se od 1. 9. 1999 dalje.
St. 403-24/99
Ljubljana, dne 12. julija 1999

dr. Slavko Gaber l.r.
Minister za Solstvo in Sport

" Odredba j je bila objavljena v Uradnem listu Republike Slovenije §t. 59 z dne 23. 07. 1999.
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A. Splosni del

IME PROGRAMA

ItalijansCina za odrasle.

UTEMELJENOST

Program ltalijan$€ina za odrasle pomeni prenovo Programa za izpopolnjevanje v
italijanskem jeziku. Javni, t. i. verificirani program za izpopolnjevanje v italijanskem
jeziku za odrasle, je nastal leta 1984; tedaj ga je na predlog Zveze delavskih univerz
Slovenije sprejela Posebna izobrazevalna skupnost za druzboslovje. To je bil hkrati
tudi edini javno potrjeni izobrazevalni program italijansCine za odrasle v Sloveniji.
Poleg tega je e veliko razli¢nih programov italijans¢ine za odrasle’, vendar niso
javno veljavni.

Znacilnost Programa za izpopolnjevanje v italijjanskem jeziku je bila, da je trajal od
430 do 450 ur. V izobrazevalnih ciljin je bilo zapisano, da »pridoblijeno znanje
omogocCa sposobnost ustreznega sporazumevanja s tujcem, branje in razumevanje
besedil v tujem jeziku ter preprosto pisno izraZzanje, tako v osebnem Zivljenju kot tudi
pri opravljanju delovnih nalog in opravil«. Zapisano je bilo, naj bi znanje, pridobljeno
po tem programu, ustrezalo najmanj znanju drugega tujega jezika na srednjih Solah.
Program se je uveljavil kot nespecializirani program za ucenje italijanscCine.

Pri odloCitvi za prenovo programa so bila odlo€ilna tale merila:

a. koliko €¢asa je minilo od sprejema izobraZevalnega programa (predvidevati je
mogoCe, da »starejSik programi zahtevajo dopolnitve, ki jih prinasa razvoj
ustrezne stroke),

b. kolikSno je povprasevanje odraslih po vpisu v doloCen izobrazevalni program
(najprej je dobro prenavljati programe, v katere se vpiSe veliko odraslih),

c. kaj menijo o programu izvajalci (presoja informacij, ki so na voljo).

a)

Od sprejetja programa je minilo razmeroma precej Casa (15 let), zato je bilo mogoce
sklepati, da ga je treba nekoliko spremeniti in dopolniti. To so pokazali tudi
posamezni poskusi razliCnih organiziranih skupin uciteljev, ki so v devetdesetih letih
pripravljale predloge dopolnitev, Zal pa se program pozneje ni spremenil. Pri prenovi
je najveC dosegel aktiv za tuje jezike pri Zvezi ljudskih univerz; pripravil je enotne
standarde za preverjanje znanja in celoten osnutek novega programa, vendar ta do
zaCetka projekta Kurikularne prenove v Sloveniji ni bil predloZzen v potrditev
ustreznemu strokovnemu svetu. Temeljne pripombe k tedanjemu programu so
zadevale neustrezno izrazje, tematiko, povezano s prejSnjim druzbenim sistemom,
nedodelane standarde znanja in s temi povezana merila za njegovo vrednotenje.
Zlasti ucitelji praktiki so opozarjali, da nastajajo pri razlicnih izvajalcih zaradi

' Npr. za posamezne poklice (italijans¢ina za natakarje), za posamezne panoge (npr. za bancnistvo),
za posamezne funkcije jezika (npr. italijanska konverzacija), za razli¢ne potrebe (npr. za pripravo na
izpit) itn.
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nedodelanih standardov zelo velike razlike v zahtevnosti programa in da so izpitni
katalogi nujni.

Posebne tezave so povzroCale zelo velike razlike v organiziranosti. Predlagana
organizacijska delitev programa na semestre se ni uveljavila, saj so program v praksi
strukturirali na zelo razli¢no Stevilo stopenj (od 3 do 8). To je povzroc€ilo neprehod -
nost med posameznimi ustanovami, ki so ta program izvajale, udeleZenci in
delodajalci pa niso imeli natan¢nih informacij o zahtevnosti znanja, ki ga daje
posamezna stopnja, ker je bilo le-to odvisno od posamezne izvajalske organizacije.

V zadnijih letih se je v Sloveniji uveljavila cela vrsta tujih certifikatov za razlicne jezike.
Tako so se ob slovenski listini 0 znanju tujega jezika pojavile Se druge listine, ki pa
niso imele skoraj ni€¢ skupnega, saj ni bilo jasno niti to, na kak3ni ravni zahtevnosti
znanja temeljijo.

Socasno s spremembami pri pouCevanju tujih jezikov v osnovni in srednji Soli, zlasti
gimnaziji, se je pokazalo, da je treba na novo opredeliti odnos med standardi znanja
v tem programu in programom tujega jezika v Solskih programih.

b)

Po podatkih Ministrstva za $olstvo in $port® je bilo v zaCetku leta 1998 za izpeljavo
tega programa verificiranih 42 izobrazevalnih organizacij. Ker to podrocCje ni bilo
dovolj spremljano3, ni mogoCe natancno ugotoviti, koliko odraslih se je v letih po
sprejemu programa po njem izobrazevalo, menimo pa, da se v ta program vkljuci
vsako leto med 1000 in 2000 udeleZencev.

c)

Ob pripravi na prenovo programa smo izpeljali anketo med ucitelji, ki so poucevali po
Programu za izpopolnjevanje v italijanskem jeziku. Pri anketiranju je sodelovalo 65
uCiteljev anglescine, nemscine, francoscine in italijansCine za odrasle, od tega le 7 za
italijansCino. Ne glede na S$tevilo uciteljev italijanscine lahko upostevamo mnenja
vseh uciteljev kot primerno oceno, saj so bili programi za pouCevanje omenjenih tujih
jezikov vecidel enaki, razlikovali so se le deloma v katalogu znanj. Skupna ocena
ucCiteljev je bila, da je treba programe nekoliko dopolniti, in odpraviti Ze omenjene
pomanijkljivosti, opozorili pa so tudi na to, da so nekateri deli celo zelo dobri, in zato
programov ne kaze spreminjati v celoti.*

Na podlagi te presoje je novi program sestavljen podobno kakor prej$nji; vpeljuje dve
ravni, osnovno in viSjo, za obe so izdelani tudi standardi znanja in je predvideno
standardizirano preverjanje. Program ustreza standardom znanja tujega jezika v

% Razvid izobrazevalnih organizacij, Ministrstvo za $olstvo in $port, stanje 28. 2. 1998

3 Podatki o izobrazevanju odraslih v verificiranem programu italijan$&ine niso zanesljivi, ker Statisticni
urad Slovenije neustrezno spremlja te programe, hkrati pa ne zajema zasebnih ustanov, ki izpeljujejo
velik delez teh programov. Ve€ o tem glej v Kaj o izobraZevalnih programih tujih jezikov za odrasle
menijo ugitelji. Programska komisija za javne programe izobraZevanja odraslih iz 7. ¢lena Zakona o
izobrazevanju odraslih. Dokumentacija Podro¢ne kurikularne komisije za izobrazevanje odraslih.

* Izidi anketiranja so v celoti objavljeni v &lanku: Kurikularna prenova programov tujih jezikov za
odrasle / Sonja Klemenci¢ //Andragoska spoznanja. Ljubljana (1997) 52 — 66.
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srednji Soli, tako da bi bila ob vpeljavi izpithega (ali certifikatnega) sistema
zagotovljena prehodnost med Solskim in zunajSolskim izobrazevanjem.

CILJNA SKUPINA

Ciljna skupina so odrasli, ki:

o se Zzelijo doma in v tujini sporazumevati v italijansCini, si razsiriti znanje in
menjavati izkusnje v pogovoru s tujimi sogovorniki,

o potrebujejo znanje sploSne italijanSCine za vpis v programe nadaljnjega
izobraZevanja, spopolnjevanja in usposabljanja doma in v tujini,

o potrebujejo splosno znanje italijan$c€ine pri opravljanju svojega poklica,

o se zelijo nauditi italijans€ine zato, da bi si Sirili znanje ob uporabi tujih medijev,

o Zelijo potovati v tujino in se tam sporazumevati v vsakdanjih okoliscinah.

Za popolne ali delne zaéetnike je primerna osnovna raven, za kandidate, katerih
znanje ustreza osnovni ravni, pa vi§ja.

CILJI IZOBRAZEVALNEGA PROGRAMA

UdeleZenci programa se celostno usposabljajo za medsebojne in medkulturne
jezikovne komunikacije ob uporabi italijans€ine. Zato skladno razvijajo vse jezikovne
sposobnosti: slusno, govorno, bralno in pisno. Z razvijanjem teh sposobnosti se
sistematiCno usposabljajo za dejavne govorne in pisne stike z govorci italijans€ine,
za samostojno uporabo italijansCine pri pridobivanju podatkov iz pisnih in drugih
virov in za druge zahtevnejSe ustne in pisne oblike sporoCanja v italijan€ini. Za
boljSe poznavanje druzbeno-kulturnega ozadja jezikovnih rab udelezenci spoznavajo
z njimi povezano kulturo italijansko govoreCe skupnosti in drugih uporabnikov
italijansCine.

UdeleZenci poglobljeno spoznavajo jezikovne in pragmati€ne zakonitosti
italijanskega jezika. Ob tem razvijajo pozitiven odnos do materind€ine in tujih jezikov
na temelju medsebojnega spostovanja vseh jezikov in kultur.

Ob obravnavi celostnih besedil razlicnih zvrsti, tudi leposlovnih, skuSajo udelezenci
razumeti tako podobnosti kakor razlike v primerjavi z lastno kulturo. Tako razvijajo
sposobnost za medkulturno komunikacijo in kriticnost do posameznih tujih besedil in
kulturnih pojavov. Pri tem bogatijo svojo osebnost doZivljajsko in medkulturno.

Jezik je zapleten celostni sistem, zato si prizadevamo navedene sploSne cilje
uresnicCevati tako na osnovni kakor na visji ravni izobrazevalnega programa, le da jih
moramo prilagoditi trenutnim jezikovnim sposobnostim udeleZencev.

Za uresnic¢evanje opisanih ciljev udelezenci pridobivajo in razvijajo:
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jezikovno znanje in sposobnost

* spoznavajo sistem italjanskega jezika na glasoslovni, oblikoslovni, skladenjski,
besedotvorni in besedilotvorni ravni,

* razvijajo sposobnosti za uspeSno razumevanje govornih in pisnih besedil ter za
govorno in pisno sporoc¢anje;

sociolingvisti€no sposobnost

* razvijajo ustrezne nacine jezikovnega odzivanja glede na okoliS¢ine,
* razvijajo razumevanje besedil glede na namen in okolis€ine;

diskurzno sposobnost

* razvijajo ustrezne strategije za razumevanje besedil ter za tvorjenje govornih in
pisnih besedil,
* razvijajo strategije za sodelovanje v pogovoru in razpravi;

strateSko sposobnost

* razvijajo sposobnost uravnavanja sporoCil pri nesporazumih in upoStevanja
sogovornikov ter razli¢nih konvencij;

druzbeno-kulturno sposobnost

 Sirijo svojo komunikativno sposobnost prek svojih jezikovnih meja,

» Sirijo poznavanije italijansko govoreCe skupnosti za uravnavanje svojih sporocil,
* razvijajo celostno medkulturno komunikacijsko sposobnost;

strategije samostojnega ucenja

» uporabljajo priro€nike:
v enojezicne in dvojezi¢ne slovarje za samostojno delo in Sirjenje besedis¢a,
v" slovnice in druge jezikovne priroCnike,
v' kulturne, literarnozgodovinske in sploSne priro¢nike;
* razvijajo:
v’ strategije zapisovanja, izpisovanja in kriti€nega branja,
v sposobnost branja celostnih avtenti¢nih besedil razli¢nih zvrsti,
v tehnike samostojnega ucenja,
v sposobnosti zbiranja podatkov, samostojne analize in sinteze.

TRAJANJE PROGRAMA

Celoten program obsega 500 ur (+/ - 10 %), posamezne ravni pa:

O oshovna raven 300 ur (+/-10 %)
o viSja raven 200 ur (#/-10 %)
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Desetodstotne odmike dopus€amo zaradi laZjega organiziranja in prilagajanja
poprejSnjemu znanju skupine.

POGOJI ZA VPIS, NAPREDOVANJE IN DOKONCANJE PROGRAMA

Poqoji za vpis:

Udelezenci se lahko vpiSejo v program ali pa samo v eno izmed ravni (osnovno ali
vi§jo). VpiSe se lahko tisti, ki izpolnjuje tele pogoje:

Starost:

Predznanje:

odrasli nad 16 let.

a) osnovna raven: popolni ali delni zagetniki. Delne zacdetnike
uvrstimo v program na podlagi internega razvrstitvenega
testiranja in/ali pogovora z vodjo izobrazevanja.

b) vi§ja raven: uspesno opravljen izpit za osnovno raven ali kako
drugace pridobljeno znanje (Sola, tecaji, tujina), ki ustreza temu
izpitu in se ugotavlja z razvrstitvenim testom in/ali s pogovorom z
vodjo izobrazevanja.

Poqoji za napredovanje:

Za napredovanje na Vvi§jo raven je pogoj obvladovanje
standardov znanja za osnovno raven, ki ga udelezenec dokaze z
izpolnjevanjem pogojev, ki jih dolo€i izvajalec programa glede na
razlicne oblike izobraZevanja odraslih ali z uspesno opravljenim
izpitom za osnovno raven, dolo¢enim z izpitnim katalogom v tem
programu.

Poqoji za dokonéanje programa:

a) osnovna raven: uspeSno opravljen izpit za osnovno raven,
dolo€en z izpitnim katalogom v tem programu.

b) viSja raven: uspesno opravljen izpit za viSjo raven, doloCen z
izpitnim katalogom v tem programu.
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B. Posebni del

ORGANIZACIJA IZOBRAZEVANJA

Izobrazevalna ustanova v skladu s programom porazdeli celotno vsoto ur po
stopnjah glede na moznosti, potrebe okolja, v katerem deluje, in obliko
izobraZevanja.

Vsaka izobraZevalna organizacija se sama odlocCi, katere oblike izobrazevanja in
metodo ali kombinacijo metod bo uporabila. Tokrat navajamo oblike izobraZevanja z
nekaterimi prednostmi in pomanjkljivostmi, kot so se pokazale v praksi.

TECAJNA OBLIKA

Izobrazevanje poteka enkrat ali dvakrat na teden po dve uri ali tri ure hkrati, dalj
Casa, nekaj tednov ali mesecev, ter obsega dolo¢eno Stevilo u¢nih ur (navadno od 50
do 100). Tec€ajno obliko lahko kombiniramo s samostojnim u€enjem za utrjevanje
nekaterih sposobnosti (utrjevanje slovnice in besednega zaklada, reSevanje razlicnih
nalog). Predlagano Stevilo ur za vsako raven je lahko poljubno razdeljeno na vec
semestrov - za to se Sole odloCijo same. V te€aj se v skladu z Odredbo o standardih
in normativih v izobrazevanju odraslih vklju€i najmanj 12 udelezencev.

Osnovna in viSja raven

Prednosti: znanje se pridobiva postopno, udelezenci imajo dovolj ¢asa, da se ucijo
poCasi in temeljito. Dovolj je €asa za dodatno delo doma. UCitelj lahko prilagodi
hitrost u€enja in utrjevanje uspesnosti udelezencev teCaja. Preverjanje znanja po
sklopu nekaj u€nih enot daje jasno sliko, kako udelezenci napredujejo.
Pomanijkljivosti: udelezenci morajo za daljSi ¢as prilagoditi svoje poklicno in zasebno
Zivljenje tej obliki izobrazevanja.

MODULSKA ZASNOVA

Izobrazevanje je zgosS€eno v krajSe nekajdnevne module, ko poteka pouk dopoldan
in popoldan (povprec¢no od Sest do osem ucénih ur na dan). Nadaljevalni moduli se
ponavljajo enkrat na Stiri do osem tednov. Za ta model izobrazevanja se odlocijo
predvsem tisti, ki zaradi prezaposlenosti ne utegnejo redno obiskovati jezikovnih
teCajev. Modulska oblika izobraZevanja je primernejSa za pridobitev znanja na visji
ravni. V. modul se v skladu z Odredbo o standardih in normativih v izobrazevanju
odraslih vkljuci najmanj 12 udeleZencev.

Osnovna in visja raven

Prednosti: udelezenci se lahko posvetijo u€enju ves dan in navadno nimajo drugih
vsakdanjih obveznosti.

Pomanijkljivosti: ni dovolj Casa za utrjevanje snovi in preverjanje znanja.

e Programoteka
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SEMINARJI

Izobrazevanje je zgo&Ceno in poteka povprecno od dveh do pet dni, dopoldan in
popoldan, po Sest do osem ucnih ur na dan. Seminarska oblika u€enja je primerna za
vi§je stopnje znanja, na kateri se udelezenci Zelijo seznaniti z dolo¢enim besednim
zakladom in jezikovnimi sposobnostmi. V seminar se v skladu z Odredbo o
standardih in normativih v izobraZzevanju odraslih vklju€i najmanj 12 udelezencev.

Osnovna raven
Oblika ni priporocljiva za zaCetnike.

Visja raven
Prednosti: udelezenci imajo za uc€enje tujega jezika na voljo ves dan.
Pomanijkljivosti: delo je zelo naporno, intenzivno in zahteva veliko zbranosti.

IZOBRAZEVANJE NA DALJAVO

Udelezenec se izobrazuje sam, obCasno se posvetuje z mentorjem (konzultacije).

Osnovna in vis§ja raven

Prednosti: udelezenec sam doloc€a Cas in hitrost u€enja.

Pomanijkljivosti:  pri tej obliki izobraZevanja se udelezenec uri predvsem v pisni in
bralni, le deloma pa tudi v slusni tehniki. UCenje jezika zahteva ustno komunikacijo s
sogovorcem, ki je avdiogradivo in obasno mentorstvo ne moreta nadomestiti. Za
zacetno raven je oblika e manj primerna.

INDIVIDUALNE OBLIKE

Individualna oblika u€enja je v celoti prilagojena poprejSnjemu znanju, potrebam in
Zeljam udelezencev.

Osnovna in visja raven

Prednosti: udeleZzenec lahko zelo hitro napreduje, ucitelj se posveti samo njemu,
vsak problem se resSuje sproti.

Pomanijkljivosti: udeleZzenec nima enakovrednega sogovornika in se ne more uriti v
vseh socialnih oblikah uéenja.

ORGANIZIRANO SAMOSTOJNO UCENJE

Udelezenec se uc€i sam ob pomoci multimedijskih sredstev (zgo$€enke), mentorja in
gradiva, ki je prirejeno za samostojno ucCenje. Tako utrjuje posamezne jezikovne
sposobnosti.

Osnovna in visja raven

Prednosti: udelezenec sam doloCa €as, zahtevnost in hitrost u€enja. Tako ucenje je
primerno za utrjevanje slovni¢nih struktur in besedisca.

Pomanijkljivosti: _sodobno gradivo za samostojno ucenje sku$a razvijati vse Stiri
jezikovne sposobnosti, vendar ne more nadomestiti Zivega stika s sogovornikom.

- Programoteka
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Poleg tega ima udeleZzenec na osnovni ravni nemalokrat povsem individualne tezave,
te pa ob uénih sredstvih, ki so na voljo, niso predvidene. UCenje z zgoSCenkami je
pogosto neosebno. Pomanjkanje komunikacije omejuje uspeh ucenja.

Priporoéamo torej, da se izobrazevalni program izpeljuje v tecajni obliki,
kombinirani z drugimi oblikami in sodobnimi metodami.

KATALOG ZNANJ

Katalog znanj opredeljuje in podrobneje raz€lenjuje:

standarde znanja,

vsebine programa italijanskega jezika,
didakticno-metodi¢na navodila za izpeljavo programa,
ucbenike in druge ucne vire,

znanje izvajalcev programa.

1. STANDARDI ZNANJA

o~

SLUSNO RAZUMEVANJE

Treba je doseci raven, ki omogoc&a globalno in/ali podrobno razumevanje vsakdanijih
sporocCil, izreCenih z navadno hitrostjo in malo odmiki od standardnega jezika. Po
konCanem programu udelezenci

na osnovni ravni:

* ob neposrednem poslusanju lazjih besedil, izgovorjenih z navadno hitrostjo v
standardnem jeziku, razumejo bistvo povedanega, Cetudi ne razumejo vsake
besede;

* znajo izlusciti temeljno sporoCilo in namen besedila ter osebni odnos govorca v
govornem poloZaju (npr. strinjanje in nestrinjanje);

» uporabljajo temeljne strateSke spretnosti (npr. prosijo sogovornika, naj ponovi,
pove pocasneje, razloCneje, pojasni itn.);

» ob sporocilih, prenesenih po mnozi¢nih obdilih, razumejo bistvene podatke - kljub
"slusnim motnjam" (npr. glasba, hrup);

» ugotovijo zaporedje misli in dogodkov ter vzro¢no-posledi¢no zaporedje;

» ustrezno sledijo ustnim navodilom;

* razumejo vljudnostne obrazce in se nanje ustrezno odzivajo;

» ugotovijo vodilno misel, poglavitne ideje sporocila (kdo, kje, kdaj, zakaj);

na visji ravni tudi:

* razumejo sporocilo in namen zahtevnejSih besedil, Ceprav vsebujejo tudi neznane
besede ali strukture; o pomenu le-teh sklepajo iz sobesedila;

* razumejo zahtevnej$a - manj eksplicitna ustna besedila, ki vsebujejo vec zaimkov,
deikticnih prvin, kot so svoijilni ali kazalni zaimki in pridevniki ali prislovi ter druge
anafori¢ne znadcilnosti, pa tudi nepopolne povedi, opus€anja, ipd.;

e Programoteka
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* prepoznavajo in razumejo razlicne naglasne in intonacijske vzorce;

* Vv neposrednem sporazumevanju razumejo sogovornika tako v bistvenih kakor v
manj pomembnih informacijah;

» ob besedilih, ki so podana po mnozi¢nih obcilih, razumejo bistvo besedila, pa tudi
podrobnosti, pomembne za iskanje posebnih informacij;

* razumejo temeljni in preneseni pomen besed in informacij v besedilu;

* prepoznavajo in razumejo okolis€ine sporazumevanja, izlusCijo iz sobesedila
posredno izrazene informacije in razpolozenje govorcev;

* znajo govorno sporocCilo povezati z izkuSnjami in znanjem ob besedilih, ki se
nanasajo na teme, ki so blizu njihovemu izkustvenemu svetu;

* v omejenem obsegu razumejo tudi preprosta sporocila v nestandardnem jeziku.

BRALNO RAZUMEVANJE

Udelezenci morajo doseci raven, ki omogoca globalno in/ali podrobno razumevanje
pisanega besedila. Po kon€anem programu udelezenci

na osnovni ravni:

» razumejo temeljno sporocilo in bistvene informacije lazjih besedil;

* razlikujejo klju€no sporocilo od manj bistvenih podatkov;

* znajo ugotoviti vrsto besedila;

» razlikujejo med dejstvi in mneniji;

* znajo hitro preleteti besedilo in poiskati kljuCne informacije;

* poznajo temeljno besedje v besedilih 0 znani temi in sklepajo o pomenu neznanih
besed iz sobesedila;

na visji ravni tudi:

* razumejo pomen besedila glede na njegove posebne zahteve (informativno,
funkcionalno, leposlovno, poljudnoznanstveno);

» pravilno razlagajo namen besedila;

 sledijo avtorjevemu razvijanju misli in organizaciji besedila;

* iz prebranega besedila sklepajo o kulturnem in civilizacijskem ozadju.

PISNO IZRAZANJE

Udelezenci so sposobni oblikovno in vsebinsko pravilno napisati besedilo na dano
temo. Udelezenci po konCanem programu

na osnovni ravni:

* znajo napisati preprosta besedila o vsakdanjih temah, ki so blizu njihovemu
izkustvenemu in doZivljajskemu svetu, v jasnem in razumljivem jeziku ob
upostevanju pravopisnih in oblikoslovno skladenjskih norm;

* znajo napisati besedila, ustrezna glede na naslovnika, namen in vsebino;

Programoteka
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na visji ravni tudi:

znajo oblikovati zahtevnejSe zvrsti besedil, ki vsebujejo njihova razmisSljanja in
mnenja;

se znajo ogniti ponavljanju z uporabo kohezivnih in deikticnih prvin (zaimki,
prislovi, podredja itd.).

GOVORNA SPOSOBNOST

UdelezZenci so sposobni primerno in razumljivo v vsakdanjih okolis€inah izraziti svoje
potrebe, Zelje, mnenja, Custva, se odzivati na spodbude, zahteve, prosnje, vprasanja,
sodelovati pri preprostih pogovorih na teme iz vsakdanjega Zivljenja z izmenjavo
informacij, podajanjem razlag, opisov in izrazanjem svojega mnenja. Po kon€anem
programu udelezenci

na osnovni ravni:

v okviru znane tematike ustrezno in pravilno sporocajo oziroma se sporazumevajo
in razumljivo izrazajo svoje izkusnje, mnenja, potrebe in obCutke;

se ustrezno odzivajo na spodbude (vprasanja, povabila itn.);

uporabljajo ustrezne strategije, €e pri sporazumevanju potrebujejo pomoc¢ -
prosijo sogovornika, naj ponovi, govori po¢asneje itn.;

uporabljajo slovni¢ne strukture in besedje, primerno vsebini in namenu sporocila;
priblizujejo izgovarjavo standardni, pravilno poudarjajo besede, in se tako
uspesno sporazumevajo;

na viSji ravni tudi:

2.

poznajo nacela povzemanja besede, znajo zaceti, ustaviti in koncCati pogovor;
poenostaviti v neformalnem govoru, spremeniti temo pogovora, predati besedo
sogovorniku, zaprositi za pojasnilo ali utemeljitev;

primerno upostevajo stopnjo formalnosti;

se ustrezno odzivajo na spodbude (vprasanja, povabila itn.);

svoje mnenje izrazajo natanc¢no in utemeljeno;

se znajo pogovarjati o predpisanih temah in pri tem uporabljajo ustrezne
jezikovne strukture v ustreznih funkcijah;

znajo uporabljati osnovno frazeologijo;

poznajo dovolj besediS€a, da se ognejo pretiranemu ponavljanju.

VSEBINE PROGRAMA ITALIJANSKEGA JEZIKA

V sklopu vsebin se prepletajo:

000D

komunikacijske funkcije,
slovni¢ne strukture,
teme,

zvrsti besedil.

Andragoski center Slovenije
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o KOMUNIKACIJSKE FUNKCIJE

Komunikacijske funkcije v jeziku pomenijo vse tisto, kar z jezikom kot govorci ali
pisci skusamo doseci (npr. Zelimo predstaviti sebe ali koga drugega, vpraSati za
dovoljenje, prositi za pomo¢, ponuditi pomo¢€, prositi za informacijo, svetovati, izraziti
svoje mnenje, povabiti ...). Na izbiro pravih jezikovnih sredstev vplivajo:

» govorni polozaj (sobesedilo);

» razmerje med govorci ali med bralci in piscem;
« cilj, ki ga zeli govorec ali pisec doseci;

e tema;

« ali je izrazanje pisno ali ustno;

» stopnja obvladanja jezika.

V nadaljevanju so navedeni najpogostejSi polozaji, v katerih se mora udelezenec
nauciti odzivanja v tujem jeziku. Ob preverjanju znanja bodo udelezenci dokazali, da
znajo uporabljati jezikovna sredstva skladno z namenom sporo€anja (formaino,
neformalno, vijudnostno ...) in skladno z govornim polozajem. Udelezenci bodo vse,
kar se od njih priCakuje, na osnovni ravni znali bolj preprosto kot na visji. Razlike
bodo zlasti v besednem zakladu, slovni¢nih oblikah in sposobnosti menjavanja
registrov®.

MEDSEBOJNI STIKI

* navezovanje stikov, predstavljanje sebe in drugih,

* pozdravi in odgovori na pozdrave,

» spraSevanje po pocutju in odgovarjanje na taka vprasanja,
» zahvaljevanje,

 izraZanje opravicCil in odgovarjanje na opravicila,

 prositi/ ponuditi pomo¢ in ponujeno sprejeti ali zavrniti,

* izraZanje prepovedi in dovoljenja,

» dajanje navodil in opozarjanje,

 vabilo in odgovor na vabilo,

* izraZanje in sprejemanje voscCil/Cestitk in sozalij,

* svetovanje,

* izrazanje mnenja in strinjanje ali nestrinjanje z doloéenim mnenjem.

POTEK POGOVORA

» zacenjanje, ohranjanje, prekinitev pogovora in vklju€evanje v pogovor.

° Komunikacijske funkcije za osnovno raven so navedene v normalni pisavi. UdeleZenci vi§je ravni
morajo obvladati vse komunikacijske funkcije, ki so napisane v normalni pisavi in vse, ki so napisane
krepko.

- Programoteka
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PRIDOBIVANJE IN PRENASANJE INFORMACIJ

poizvedovanje,

identifikacija ali poimenovanje oseb, predmetov, dogodkov, okoliS&in, krajev,
opisovanje oseb, predmetov, dogodkov, okolis€in, krajev, poti, vremena, hrane,
dopusta, poklica, delovnega mesta, vsakdanjih opravil, druzbene ureditve,
poroCanje o dogodkih, osebnih doZivetjih, prebranem besedilu, besedah koga
drugega.

TRDITVE

izraZzanje prepriCanja (popolna prepri¢anost, nujnost, dolznost),

izraZzanje domnev (negotovost, dvom),

izrazanje odlocitve,

izraZanje sposobnosti,

izrazanje ugotovitev (ugotavljanje resniCnega stanja, zanikanje, ugotavljanje
(ne)pravilnosti, dolo€anje vrstnega reda, navajanje vzrokov, moznosti in
posledic, ugotavljanje pomanjkljivosti, pritozbe ...).

VREDNOTENJE

kognitivno (pravilno - nepravilno, resni¢no - neresni¢no),
normativno (dobro - slabo, lepo - grdo, koli¢ine, mere, barve).

IZRAZANJE CUSTEV

zadovoljstvo - nezadovoljstvo, navduSenje - razoCaranje, veselje - Zalost, soCutje,
vznemirjenje, strah, ogorCenje, jeza, presenecenje, zelje.

RAZPRAVLJANJE, RAZCLENJEVANJE, VREDNOTENJE

dejavno in enakopravno sodelovanje v razpravah o temah s splosnih
kulturno-civilizacijskih podrogij in podrocij dela posameznih govorcev,
izrazanje vrednostnih ocen in mnenj na podlagi poprejSnje razélembe in
ocene ustnih in pisnih sporogil,

razlaga in klasifikacija problemskih sklopov s SirSega civilizacijsko-
kulturnega podrocja.

s Programoteka
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OSNOVNA RAVEN VISJA RAVEN
1. L'ARTICOLO
1.1. |L articolo determinativo (singolare
e plurale)
1.2. |L articolo indeterminativo
1.3. |L articolo partitivo
Omissione dell*articolo
Usi particolari dell*articolo Nomi propri di persona, nomi
geografici
1.4. |Preposizioni articolate
2, IL NOME
Il genere e il numero Nomi alterati
Formazione del plurale Nomi privi di singolare o di plurale,
nomi con doppia forma di singolare o
di plurale, nomi con doppia forma sia
al singolare sia al plurale
Eccezioni nella formazione del plurale | Nomi composti
3. L' AGGETTIVO
3.1. |Aggettivi qualificativi
genere e numero
accordo e posizione una domanda semplice, una semplice
domanda
bello, quello
grande, santo
Aggettivi sostantivati
gradi dell’ aggettivo qualificativo
alcune eccezioni migliore, pessimo celeberrimo, supremo, esteriore
3.2. |Aggettivi possessivi
genere e numero
accordo e posizione
uso dell’ aggettivo possessivo nelle | Locuzioni preposizionali
frasi esclamative, in alcune locuzioni
preposizionali, con i nomi di parentela
proprio e altrui
3.3. |Aggettivi dimostrativi
genere e numero
questo, quello, stesso-a medesimo, tale
3.4. |Aggettivi indefiniti
genere e numero
ciascuno, certuno, qualsiavoglia
3.5. | Aggettivi interrogativi
genere € numero

ragoski center Slovenije

And
Slovenian Institute fot Adult Education

Pro

Javnnvpljavn97nhmisvaln|h programov za odrasle

ramoteka




21

3.6.

4.2.

4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Aggettivi numerali
cardinali

ordinali
moltiplicativi doppio

collettivi coppia, ventina

IL PRONOME

Pronomi personali

pronomi personali soggetto
pronomi personali complemento
(diretti e indiretti)

forme toniche e atone

accordo del participio passato
coni pronomi

forma affissa eccolo, compralo!, devo

comprarlo

pronomi combinati
Pronomi possessivi
numero e genere
Pronomi dimostrativi
numero e genere

Pronomi indefiniti
numero e genere
Pronomi relativi
numero e genere
Pronomi interrogativi
numero e genere

LA PREPOSIZIONE
Preposizioni semplici e articolate
Alcune locuzioni preposizionali

L° AVVERBIO

Posizione dell” avverbio
Comparazione dell avverbio
Avverbi di modo in —-mente
Locuzioni avverbiali di modo

di solito, di corsa

Avverbi di luogo

“Ci” ,’Ne” avverbiale

Alcune locuzioni avverbiali di luogo
Avverbi di tempo

Alcune locuzioni avverbiali di tempo
Avverbi di affermazione,

di negazione, di dubbio

triplo, quadruplo
Frazionari, distributivi
biennio, triennio, bimestre, ambo

con gerundio

con gerundio

medesimo-a
colui, colei, coloro

alquanto, chiunque, tale

Locuzioni preposizionali

Avverbi di modo in —one
Locuzioni avverbiali di modo

all” impazzata, in un batter d occhio
Locuzioni avverbiali di luogo

Locuzioni avverbiali di tempo
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6.5.

71.
7.2.

7.3.

8.1

8.2.

8.3.

8.4.

Avverbi di quantita
Alcune locuzioni avverbiali di quantita

LA CONGIUNZIONE ,

L' INTERIEZIONE

Congiunzioni coordinative
Congiunzioni subordinative

che, se, anche se, siccome, perché, quando,
dopo che, mentre

Interiezioni proprie, improprie,
esclamative

IL VERBO
persona e numero, coniugazione, modi
e tempi del verbo, forme verbali
Coniugazione del verbo:
verbi ausiliari
verbi regolari in -are, -ere, -ire
verbi irregolari
verbi modali
verbi fraseologici finire, smettere
verbi riflessivi
verbi impersonali
Modi del verbo e le forme verbali
Modi finiti
Tempi dell’indicativo:
Il presente
Il passato prossimo
L™ imperfetto
Il trapassato prossimo
I futuro semplice
[l futuro composto

Il condizionale semplice
Il condizionale composto
L imperativo

Modi infiniti
L infinito semplice
Il gerundio semplice (forma perifrastica)

Il participio passato (per formare tempi
composti)

Forma attiva

Locuzioni avverbiali di quantita

Congiunzioni subordinative

Il passato remoto
Il trapassato remoto

Il congiuntivo (presente, passato,
imperfetto, trapassato)

L infinito composto

[l gerundio semplice
Il gerundio composto
[l participio passato

Il participio presente
Forma passiva

Andragoski center Slovenije
Slovenian Institute fot Adult Education

Prog

javnoveljavn®™zobrazevalnih programov za odrasle

ramoteka




23

9. LA SINTASSI
Il soggetto e il predicato
Complementi
Attributo
9.1. |Frasi semplici ( affermative, negative,
dichiarative, interrogative, esclamative )
9.2. |Frasi composte
Il periodo ipotetico per esprimere Il periodo ipotetico per esprimere
un’ ipotesi reale Un" ipotesi possibile o irreale
La concordanza dei tempi e dei modi|La concordanza dei tempi e dei modi
(tranne il congiuntivo)
Discorso diretto e indiretto
10. LA FORMAZIONE DELLE PAROLE
11. LA FONOLOGIA E L'ORTOGRAFIA
12. L'INTONAZIONE
13. LA PUNTEGGIATURA
6
o TEME

LJUDJE IN OSEBNA IDENTITETA

ime, naslov, stan, spol, rojstni podatki, starost,

narodnost, jezik,

Sola, izobrazba, poklic in dejavnost,
znacaj,

videz in obladila,

druzina in odnosi z drugimi ljudmi in okoljem,
dejavnosti v prostem Casu (Sport, branje, kino, gledalis¢e, mnozi¢na obcila,

konijicki, itn.).

BIVANJE IN BIVALNO OKOLJE

vrsta, lega, velikost stanovanja ali hiSe,
prostori,

bivanje v hotelu,

oprema,

najemnina in stroski.

® Vse navedene teme se ne obravnavajo poglobljeno, marve€ na ravni sploSne izobrazbe in zanimanja
udelezencev. Obravnava naj zajame primerjavo med slovensko kulturo in drugimi kulturami.

Andragoski center Slovenije
Slovenian Institute fot Adult Education

Pro

Javnnvpljavn97nhmisvaln|h programov za odrasle

ramoteka




24

KRAJ

» vrsta, lega in velikost,

* Zivljenje v kraju,

* javne ustanove in povrSine,

* znamenitosti in zanimivosti v mestu,
» orientacija.

DEZELA - DRZAVA

» Slovenija in druge drzave,
* legain velikost,

* prebivalstvo in jeziki,

* Sege, navade in prazniki.

DELO

» vrste poklicev,
* delovni éas in delovni dan.

VSAKDANJE ZIVLJENJE

* navade in vsakdanja opravila,

» trgovine, obrt in storitve,

* predmeti za vsakdanjo rabo,

* mere, koli€ine, denar,

» Cas in koledar,

» promet in prometna sredstva (vozni red in povezave).

HRANA IN PIJACA

jedilni list, naro€anje hrane in pijace,
» obroki in jedi, specialitete,

* pijace,

civilizacijske posebnosti.

ZDRAVJE IN NEGA TELESA

» telo in osebna nega,

* pocutje,

* bolezni in zdravje,

* nesreCe in zavarovanje.

NARAVNO OKOLJE

» rastline, zivali,
* pokrajine,
* vreme, podnebje.
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varstvo okolja.

PROSTI CAS, ZABAVA, SPORT

potovanja in pocitnice,

turizem in drzave: mesta in znamenitosti,
konijicki,

Sport in rekreacija,

zabava.

SAMO VISJA RAVEN

Q

zivljenjska raven in nacin zivljenja,
delovne razmere,

mnozi¢na obcila, dnevna politika in aktualne informacije,
politi€na in pravna ureditev,
gospodarstvo,

zgodovina,

umetnost,

informatika,

izobrazZevalni sistem,

zaposlenost in brezposelnost,
socialno skrbstvo,

dobrodelne dejavnosti,
zasvojenost.

ZVRSTI BESEDIL

SLUSNO RAZUMEVANJE

Za razvijanje sluSnega razumevanja uporabljamo predvsem tele zvrsti ustnih
besedil:

na osnovni ravni:

obvestila, navodila, vremenska porocila in napovedi,

telefonska sporocila,

obvestila in objave po radiu in televiziji,

oglase in reklame,

pogovore, preproste anekdote, Sale, pripovedi, nagovore in intervjuje,
popevke.

na visji ravni Se:

radijska in televizijska porocila,

referate, govore,

krajSa umetnostna in polumetnostna besedila, ki so del knjizevne in civilizacijske
ustvarjalnosti naroda.
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BRALNO RAZUMEVANJE
Za razvijanje bralnega razumevanja uporabljamo predvsem tele zvrsti besedil:

na osnovni ravni:

» obvestila, opozorila, oglase,

* reklamna besedila, vodnike,

* radijske, televizijske programe,

» vremenske napovedi in porodila,

» obrazce, Zivljenjepise,

» vozne rede vlakov, avtobusov,

* jedilnike,

» zasebna pisma, razglednice, brzojavke,
 polformalna pisma (informacije o cenah...),
* krajSe opise, orise, pripovedi, lazje ¢asniSke Clanke,
» preprosta navodila,

* manj zahtevna umetnostna besedila,

* besedila popevk.

na viSji ravni tudi

» zahtevnej$a sploSnoinformativna besedila,
* lazja poljudnoznanstvena besedila,
» leposlovna besedila, kakor zgodbe, novele, pesmi.

PISNO IZRAZANJE
Pisno izrazanje obsega predvsem tele zvrsti besedil:

na osnovni ravni:

» obrazci (banka, posta, prijavnice),

» kratka obvestila, opomnik,

» zasebna in polformalna pisma (rezervacije, iskanje informacij),
» kuharski recepti,

» Cestitke, voscilnice,

* vabila, brzojavke,

* kratek zivljenjepis,

* besedila ob ilustracijah,

* Opis, oris, kratko obnovo.

na visji ravni tudi:

» oglasi, reklame, objave za javnost,

* dnevnik,
* prosnja, pritozba, reklamacija,
* navodila,
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* izrazi sozalja,

» povzetki prebranih besedil,

* mnenja in porocila,

e pisni sestavek.

GOVORNA SPOSOBNOST

Program razvija tele govorne sposobnosti:

na osnovni ravni:

» govorno oblikovanje obvestil, porodil,
* podajanje opisov oseb, pokrajin, dogodkov,
* menjavanje informacij,

na visji ravni tudi:

* zacCenjanje, vzdrZzevanje in dokonCanje pogovorov,
* reSevanje nekaterih okolis€in in zapletov,

* razlaga shem, grafov ipd.,

* razpravljanje.

3. DIDAKTICNO-METODICNA IN DRUGA NAVODILA ZA
IZPELJAVO PROGRAMA

Cilj danaSnjega tujejezicnega pouka ni ve¢ samo jezikovna sposobnost (znanje
fonologije, slovnice, besed), temvel tudi sporazumevalna, ki se kaze v S§tirih
spretnostih: v razumevanju prebranega in govorjenega besedila, v pisanju in govoru.

Spremenjena je tudi vioga uditelja in u€encev. UCitelj ima poleg vioge prenasalca
snovi (predavatelja ali ucitelja v klasichem pomenu besede) tudi viogo usmerjevalca,
moderatorja, igralca, svetovalca. Pouk ni samo interakcija med uciteljem in uéenci,
temvecC tudi med samimi ucenci.

V danasSnjem pouku so ucenci/udeleZzenci izobrazevanja sooblikovalci ucnega
procesa, zato so tudi soodgovorni za u¢ni uspeh. Pouk je torej usmerjen k u¢encem,
ki pa se med seboj zelo razlikujejo. Pri oblikovanju skupin bi si morali prizadevati za
homogenost (starost, izobrazba, poprejSnje jezikovno znanje), ne moremo pa
predvideti psiholoskih razliCnosti, kakor npr. razliénih tipov spoznavanja in ucnih
tipov. UCitelji se morajo zavedati, da vsi u€enci ne dojemajo enako in se tudi enako
ne ucijo. Zato naj ucitelji prilagajajo svoje ucne sloge in metode ciljni skupini.
Pomembno je, da ucitelj ne uporablja samo tistih metod, ki ustrezajo njemu, saj tako
ne bo dosegel uspeha pri u€encih, ki so drugacni ucni tipi od njega samega.

Poleg pozornosti, ki jo mora ucitelj nameniti u€¢encem pri sodobnem izkustvenem in
na ucenca osredinjenem pouku, mora biti posebno pozoren Se na izgovarjavo,
slovnico, besedisCe, slusno razumevanje, govorne sposobnosti, bralno razumevanje,
pisno izrazanje in popravljanje napak.
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Izgovarjava: Pri uenju pazimo na pravilen izgovor posameznih glasov in glasovnih
skupin, v besedah in stavkih, na besedni in stavéni naglas, odmore in stavéno
intonacijo. Posebno pozornost namenimo prvinam, ki so bistvene za razvijanje
govorne sposobnosti in slusnega razumevanja. Ce imajo udeleZenci pri izgovarjavi
teZzave, uvajamo kratke sistematic¢ne vaje. Ko ucitelj popravlja napake pri izgovarjavi,
naj bo strpen do napak, ki niso bistvenega pomena za razumevanje sporocila.

Slovnica: Pri pou€evanju slovnice se moramo zavedati, da u€imo jezik in ne o jeziku.
Zato ne uCimo pravil. Udelezenci izobrazevanja spoznavajo in dojemajo slovnico
funkcionalno. Nove strukture vpeljujemo v okolis€inah, v okviru besedis€a, ki so ga
udelezenci ze dojeli. Dodamo tudi najnujnejSe slovnicno izrazje. Z ustreznimi vajami
usposobimo udelezence za samodejno rabo slovni¢nih struktur, vendar moramo
paziti, da so te vaje zasnovane sodobno in ne kakor Ze preziveti »drill«. Ko
udelezenci dosezZejo doloCeno stopnjo znanja, je priporocljivo slovniCne zakonitosti
utrjevati s celostnimi avtenticnimi besedili. Priporocljivo je tudi, da izpostavljamo
slovni¢ne strukture, ki se razlikujejo od maternega jezika ali jih materni jezik ne
pozna. Pri teh strukturah je treba udelezencem omogoCiti, da sami sklepajo o
zakonitostih v tujem jeziku, ter jih spodbujati, da si ustvarijo najprimernejSe nacine in
sisteme za dojemanje slovni¢nih pojavov. UCijo naj se zavestno, ucCitelj pa jim mora
jasno predstaviti u€ne cilje.

Besedisc¢e: Nove besede vpeljuiemo v stavkih ali okoli€inah. Pri vpeljevanju
uporabljamo slikovno gradivo, predmete in avtenticno gradivo (besedila, video,
multimedijsko gradivo, zvocni zapisi). Besede predstavlamo v kontekstih in v
najpogosteje rabljenih besednih zvezah. U itelj lahko v materinS€ini preveri, ali so
udelezenci nove besede praviino razumeli. Besede utrjuiemo s pogostim
ponavljanjem v sklopu znanih stavCnih struktur, ki nove besede povezujejo z
razli€nimi okolis€inami. Ogibamo se nastevanju besed brez konteksta in pretiranemu
kopicCenju razlicnih pomenov iste besede. Udelezence tudi navajamo, da si besedni
zaklad pridobivajo razli€no: z branjem, z uporabo razli¢nih interpretacijskih strategij,
kot so: sklepanje o pomenu na podlagi sobesedila, analogija, neupoStevanje
nepotrebnih podatkov, poznavanje in obvladovanje dela s slovarji in priroCniki ter
iskanje razlicnih moznosti za razlago in pomnjenje novih pojmov. UCitelj mora
udelezence postopno navajati na samostojno pridobivanje besediS¢a, tako da jih pri
izobraZevanju seznani z raznimi metodami sistemati¢nega ohranjanja in dodelovanja
besediS€a. V programu predvidi primerno Stevilo ur, namenjenih delu s slovariji.
DoseZe naj, da udelezenci postopno prevzemajo odgovornost za samostojno delo s
slovarji. Hkrati se jim s samostojnim delom in izpopolnjevanjem jezikovnega znanja
ponuja priloznost, da spoznajo in razvijejo ucne sloge, ki kar najbolj ustrezajo
njihovim osebnostnim lastnostim.

Slusno razumevanje: Udelezenci razvijajo sposobnost sluSnega razumevanja ze s
tem, ko poteka izobraZevanje v tujem jeziku. Poslu$ajo tudi avtenti€ne zvoCne zapise
na stopnji zahtevnosti, ki je primerna njihovemu poprejSnjemu znanju. Udelezence
usposabljamo za razumevanje sporocCil iz vsakdanjega Zivljenja, ki so govorjena
normalno hitro in z manjSimi odmiki od standardnega jezika. Pred posluSanjem jih
vpeljuiemo v pozorno in ucinkovito posluSanje z raznimi uvodnimi poslusalnimi
dejavnostmi, ki usmerjajo njihovo pozornost na besedilo in osmisljajo poslusanje.
Opozorimo jih na vrsto diskurza ali besedila, ki ga bodo slisali, saj se drugace
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osredoto¢amo, na primer, na sporoCila o vremenu, prometu in podobnem, spet
drugaCe pa moramo prisluhniti radijskim porocCilom, intervjujem in drugim daljSim in
zapletenim sporocCilom, pri katerih morda ni nujno, da razumemo prav vsako
podrobnost. Pomembna je tudi izbira vaj za preverjanje razumevanja, te naj bodo
¢imbolj smiselne in raznolike, prav tako pa je pomemben tudi nacin, kako te vaje
izpeljujemo. Priporocljivo je vpeljevati Cimvec takih vaj, ki ucitelju omogocajo vpogled
Vv razumevanje vsakega posameznika, saj se nam pri skupinskem ustnem preverjanju
prav lahko zgodi, da zmeraj odgovarjajo le sposobnejsi, to pa daje ucitelju nestvarno
sliko o slusni sposobnosti celotne skupine.

Govorna sposobnost: Govorno sposobnost razviamo z ustreznimi govornimi
vajami, ki so ucinkovitejSe, Ce udelezencu omogocajo izrazanje osebnih mnenj,
izkusenj in prepri¢anj. Udelezenca usposabljamo za odzive na spodbude in
okolisCine iz vsakdanjega Zivljenja, za pripovedovanje na temo iz vsakdanjega
Zivljenja, za izraZzanje in utemeljevanje lastnega mnenja. Vaje govornih sposobnosti
so na zacetnih stopnjah ucinkovitejSe, Ce jih izpeljujemo v manjsSih skupinah ali
dvojicah, zlasti pri odraslih in bolj samokriticnih udelezencih. Take oblike dela
zahtevajo usposobljenost uciteljev, da sledijo napredku in popravljajo napake
vsakega posameznika, in to ¢im bolj diskretno in nevsiljivo. Na nadaljevalnih stopnjah
so prav tako ucinkovite in v€asih celo bolj priljubliene skupinske govorne vaje
(razprave, pogovori, pri katerih sodelujejo vsi in sliSijo vse, kar imajo zanimivega
povedati drugi). Pri tem tipu vaj ucitelj tudi laze opozarja na kognitivno-logiCne prvine
sporocCil, kot so sposobnost posploSevanja na podlagi posameznih zgledov in
nasprotno, sklepanje po analogiji, presojanje in odloCanje o vrsthem redu po
pomembnosti, dolo€anje vzro¢no-posledi¢nih odnosov in podobno. Vaje govornih
sposobnosti naj zajemajo tudi sposobnost, da resni¢no prisluhnemo tistemu, kar
imajo povedati drugi, da jih ne motimo po nepotrebnem in da smo sposobni
odgovoriti primerno, jasno in nedolgovezno.

Pri urjenju govornih sposobnosti imajo ucitelji Se eno dolZznost: udelezence ucijo
premisljeno uporabljati razli€cne komunikacijske strategije, ki so v rabi tudi v
maternem jeziku, kadar iSCejo, kaj in kako bi kaj povedali. Udelezenci uporabljajo
masila, pomembne vsebine ponavljajo ali parafrazirajo. Besedo, ki se je trenutno ne
spomnijo, hitro nadomestijo z ustreznico ali nadpomenko, si pomagajo z gibi, mimiko
in s podobnim. Take komunikacijske strategije se morajo priu€iti uporabljati tudi pri
govoru Vv tujem jeziku, sicer se prav lahko zgodi, da ne bodo nikoli “spregovorili” in
bodo ostali na ravni enostavcnih povedi ali pa bodo zmedeno utihnili vsaki¢, ko se ne
bodo domislili “edino prave” besede ali fraze. Ucitelj tudi ne sme dopustiti, da bi se
udelezenci bali spregovoriti, ker bi menili, da pri govoru “delajo napake”. Napacno se
izraZzamo kdaj pa kdaj vsi ne glede na to, ali govorimo materni ali tuji jezik. Morda je
boljSe, €e pri preveC samokriticnih udelezencih ucitelj sprva sploh ne opozarja na
napake, kakor da opozarja prevec¢ in pri kakem posamezniku do konca zatre njegovo
pripravljenost, da prosto spregovori. Seveda pa mora v takih primerih ucitelj delovati
skladno z udelezenci, da ti ne bi napa¢no razumeli take uciteljeve strategije in si ne
bi ustvarili mnenja, da ucitelj ne opozarja na napake in si jih ne prizadeva odprauviti.

Bralno razumevanje: UdeleZzence izobrazevanja vpeljujemo v branje na vseh
stopnjah izobraZevanja. Postopno jih usposabljamo za razumevanje avtenti¢nih
poljudnih besedil. Ceprav uvré¢amo branje med receptivne sposobnosti, gre pri tem v
resnici za izredno razgiban proces, ki nenehno zajema komunikacijske in kognitivhe
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strategije, kakor napovedovanje, preverjanje domnev ali napovedi in postavljanje
vprasanj. Prav tako zajema osebnostne znacilnosti posameznega bralca in njegovo
kulturno in medkulturno Sirino. Zato moramo pri vajah bralnega razumevanja paziti,
da so vse nastete prvine upostevane. Cilj bralnih vaj je vzgojiti bralca, da neznana
izvirna besedila bere ustrezno hitro in jih glede na njihov namen (vrsto diskurza)
pravilno razume. Samostojen bralec je prozen, s preletavanjem besedila ugotovi
bistvo, z natan¢nejSim branjem pa spozna podrobnosti.

Delo z besedilom lahko razdelimo na tri stopnje: uvodne bralne dejavnosti, branje
samo in dejavnosti po branju. Uvodne bralne dejavnosti lahko motivirajo za branje,
lahko pa se osredoto€ajo na jezik, slog pisanja, besediS¢e. Najveckrat so to govorne
vaje in z njimi s pridom vadimo tudi govorno sposobnost. Dejavnosti po branju se
lahko osredotoCajo na preverjanje razumevanja prebranega besedila. Pri tem ucitel]
ne sme prezreti tega, da na razumevanje besedila in njegovo interpretacijo ne vpliva
le vecja ali manjSa jezikovna sposobnost, marveC vplivajo tudi bralCeve izku$nje,
razumevanje in obCutenje sveta, Sirina njegovega znanja in medkulturnega vedenja.
Zato moramo udelezencem dati priloZznost, da si ustvarijo svoje interpretacije in jih
nato primerno podajajo in utemeljujejo, bodisi ustno ali pisno. Posebno dobrodosle
S0 pisne vaje (ne objektivhega, marveC odprtega tipa), saj psiholingvisti ugotavljajo
veliko korelacijo med bralno in pisno sposobnostjo.

Prav je, da udeleZzencem ne ponudimo le avtentiCnih poljudnih besedil, temvec tudi
leposlovna. Ta besedila izberemo tako, da so primerna stopnji znanja skupine.

Besedila za vaje bralnega razumevanja moramo torej izbirati med Sirokim spektrom
tako poljudnih kakor tudi leposlovnih besedil, saj z vajami bralnega razumevanja in
izbiro besedil ne krepimo le udeleZzencevih bralnih sposobnosti v ozjem pomenu
besede, temveC tudi njegovo odzivanje na razliCne Zzivljenjske spodbude in
medkulturne okoliS¢ine.

Pisno izrazanje: Udelezenci izobrazevanja razvijajo sposobnost pisnega izrazanja z
ustreznimi pisnimi vajami pri pouku in doma. Od preprostih pisnih vaj prehajamo na
krajSa besedila in udeleZzence izobrazevanja usposabljamo za oblikovanje vsebinsko
in jezikovno ustreznih besedil zasebne in polformalne narave, ki imajo resninega ali
namisljenega naslovnika. Zavedati se moramo, da je pisanje pomembna sposobnost,
saj se ob njem uc€imo novih snovi in preverjamo stare, zato je Se posebno potrebno,
da udelezenci namenijo dovolj ¢asa pisnim vajam. Pisanje ni le transkripcija govora,
saj pri pisanju ne moremo sproti dobivati povratnih informacij o razumevanju.
Napake, ki jih pri govoru dopus€amo, popravimo v skladu s standardi znanja, ki naj bi
jih udelezenci na doloCeni stopniji dosegli. Zato moramo pisne vaje dobro organizirati
in uporabljati drugaCna merila pri popravljanju napak in ocenjevanju. Na
nadaljevalnih stopnjah tega programa je treba v merila ocenjevanja poleg jezikovne
pravilnosti in besediS¢a vcleniti tudi organizacijsko in vsebinsko ustreznost.

Popravljanje napak: Ceprav je uditelieva vioga spremenjena, je uditelj Se zmera;
tisti, ki je zlasti na zaCetku ucenja edini tujejezi€ni sogovornik. Pomembna je
ucCiteljeva vloga pri popravljanju napak. Napake so neogibni del u€enja in zato jih
morajo ucitelji tudi sprejemati in popravljati. Nepopravljene napake lahko ucence
motijo ali zavedejo.
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Popravljanje ustnih napak mora biti nevsiljivo, tudi nebesedno z razli¢nimi
dogovorjenimi znameniji. NajboljSe je, da ucenci popravljajo svoje napake sami.
Ucitelj naj se vede kot poslusalec, ki ni dobro razumel napa¢ne besede ali strukture
in z dodatnimi vpra$anji pripravi uéenca do tega, da svojo izjavo popravi. Ce je
besedilo daljSe (referat, samostojni govor, razprava), naj si u€itelj napake zapisuje ali
govor snema na kaseto. Potem naj opozori na najpogostejSe napake in posnetek
predvaja. U¢enec sam popravlja svoje napake ali napake drugih.

Tudi pri pisnih izdelkih naj ucitelj izbere nacin dialoga in u€encu z opombami oznaci
napake, da jih bo ta potem sam popravil. Razlikuje naj med jezikovnimi napakami in
morebitnimi vsebinskimi ali oblikovnimi nejasnostmi.

Za ustno in pisno popravljanje veljajo Se tale priporocila:

- Popraviljati je treba dosledno, premisljeno, pravi¢no.

- Dobre dosezke zmeraj pohvalimo.

- Udelezence na razne nacine spodbujamo, da sami odkrivajo in popravljajo svoje
napake.

Napake moramo obravnavati iz dveh zornih kotov: jezikovne so odmiki od
priCakovane strukture ali oblike, sporazumevalne (komunikacijske) pa nastanejo
zato, ker niso upostevana pravila sporazumevanja. Komunikacijske napake so
velikokrat hujSe, ker onemogoc€ajo razumevanje in sporazumevanje (npr. v pogovoru
ne dobimo pravega odgovora, v pismu niso uporabljena pravilna jezikovna sredstva
ali pravi register).

Pri zmanjSevanju vzrokov teZav in napak, ki so vezani na pouk, bi ucitelji morali
upostevati temeljna didakti¢na nacela:

- prehajanje od znanega k neznanemu, od sploSnega k posebnemu,

- raznovrstnost (menjavanje uénih metod, uc€nih sredstev),

- primernost (prilagajanje ucbenikov udelezencem, izbira dodatnega gradiva,
besedil),

- sistematiCnost (strukture je treba obravnavati ciklicno v koncentricnih krogih, ob
koncu obdelanega poglavja je potrebna sinteza),

- nazornost,

- povezanost z Zivljenjem (zgledi naj bodo tematsko in semanticno blizu
udelezencem),

- socializacija (za razlicne u€ne dejavnosti je treba izbirati ustrezne socialne oblike,
v katerih bodo udeleZenci komunicirali med seboj in se pripravljali na poznejse
soocanje s tujimi govorci),

- individualizacija (udelezence je treba obravnavati kot posameznike z razli¢nimi
potrebami, sposobnostmi, motivacijo; prilagoditi jim je treba naloge; nujna je
pozitivna spodbuda, tudi pri popravljanju napak).

S primernim odnosom do popravljanja napak si pridobimo zaupanje in sodelovanje
udelezenceyv, to pa je eden od pomembnih pogojev za pozitivno motivacijo in delovno
ozracje v skupini.

e Programoteka
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Motivacija: Odrasli udelezenci izobraZzevanja tezko prenesejo neuspeh, zato si mora
ucitelj prizadevati, da zbudi v njih obCutek uspesnosti. Spodbuja naj jih k doseganju
ciliev, to sta izpita na osnovni in vi§ji ravni. Obcutek uspesnosti lahko zbudi z
ustrezno izbiro metod in oblik pou€evanja. Izbira naj temelji na poprejSnjem znanju,
potrebah in interesih skupine, ki jo pouc€uje. UCitelj predlaga in v dogovoru z vodijo
jezikovnega izobrazevanja in aktivom uciteljev izbere najprimernejSi ucbenik in drugo
didakticno gradivo (besedila za branje, ki naj bodo zvrstno ¢im bolj raznolika in
tematsko blizu skupini, ki so ji namenjena; videoposnetki in besedila za poslusanje,
za katere naj veljajo enaka merila izbire). UCitelj naj se torej prilagaja skupini, ki jo
poucuje, z izbiro metod in u€nih pripomockov, pa tudi z zavestno odlocitvijo, da bo,
seveda primerno ravni znanja skupine, svojo vlogo v ucnem procesu prilagajal
sodobnim zahtevam didaktike ucenja tujih jezikov. Bolj kot se viSa raven znanja
udelezencev, manj je ucitelj v srediS€u uénega procesa. U itelj postopno postane
svetovalec in oblikovalec uCnega procesa, tako da dopusS€a udeleZzencem prosto
izbiro strategij u€enja. Pri pripravi na izpit je ucitelieva dolznost, da seznani
udelezence z zahtevami in nacCinom izpita ter s primernimi izpitnimi strategijami,
izbiro poti do vsebinskega znanja pa prepusti udelezencem samim.

Druge posebnosti: Za izpeljavo programa mora izobrazevalna organizacija
izpolnjevati Se naslednje pogoje:

+ priskrbeti mora vsaj en prostor, kjer lahko poteka organizirano u€enje tujega jezika
v skladu z Odredbo o strokovni izobrazbi strokovnih delavcev in 0 minimalnih
standardih prostorov in opreme v izobraZevanju odraslih,

+ imeti en prostor v uporabi ali souporabi za ucitelje,

+ dati na voljo druge prostore v skladu z Odredbo o strokovni izobrazbi strokovnih
delavcev in o minimalnih standardih prostorov in opreme v izobraZevanju odraslih.

Ce ustanova nima svojih prostorov, mora dobiti zagotovilo, da bo lahko najela
prostore za Cas, ko bo trajal celotni program. Ustanova mora preskrbeti, da so
prostori opremljeni primerno odraslim. U¢iteljem mora dati na voljo priro€no knjiznico
s priro¢niki, slovarji, ucbeniki in drugim gradivom za poucevanje odraslih. Ustanova
mora imeti najmanj tale didakti¢na sredstva: tablo, demotablo, radiokasetofon, TV- in
videorekorder, racunalnik z moznostjo uporabe zgoScenk.

4. UCBENIKI IN DRUGI UCNI VIRI

Vsaka izobraZzevalna ustanova sama izbira uCbenike in dodatno gradivo, ki ga bo
uporabila pri izobrazevanju.

Vodja jezikovnega izobrazevanja mora pri izbiri u¢benikov upostevati tale merila:

» ucbeniki naj bodo pisani za odrasle,

» obsegati morajo vecino predpisanih tem,

* biti morajo sodobni,

* imeti morajo slusno gradivo in delovni zvezek,

» slediti morajo predpisanim didakti¢nim nac¢elom komunikacijskega prijema,

e Programoteka
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« didakti¢no in metodi¢no se morajo skladati s temeljnimi cilji programa in metodami,
priporocenimi v tem programu.

Uporaba slovarja in navajanje nanj je sestavni del tega programa. PriporoCamo:

» sodobne dvojeziCne slovarje,
* enojezicne slovarje, primerne za ucenje tujega jezika.

Poleg tega priporoCamo Se:

« dodatno gradivo (slovnice, priroCnike za vajo vseh Stirih jezikovnih spretnosti,
priro¢nike za Sirjenje in utrjevanje besednega zaklada, itn.),

- avtenticna besedila vseh besednih zvrsti,

« multimedijsko gradivo (zgos&enke in podobno).

5. POSEBNO ZNANJE IZVAJALCEV PROGRAMA

Ucitelji in vodje jezikovnega izobrazevanja morajo dokazati, da so se v obdobju
zadnjih treh let udelezili izobrazevanja, kjer so izpopolnili znanje, ki ga zahteva
njihovo delo (didaktika poufevanja za odrasle, izpopolnjevanje v jeziku ipd.) v
obsegu vsaj Sestnajstih ur.

IZPITNI KATALOG

Izpitni katalog je objavljen v prilogi 1.

JAVNA VELJAVNOST ZNANJ

Program omogoca pridobiti javno veljavno znanije italijanskega jezika. Javno veljavno
listino dobijo udelezenci, ki uspesSno opravijo izpit na osnovni in/ali visji ravni v skladu
z izpitnim katalogom v tem programu.

Udelezencem, ki ne opravljajo izpita niti na osnovni, niti na visji ravni, izda izvajalec
programa na njihovo Zeljo potrdilo o udelezbi v programu, v katerem navede:
podatek o izvajalski organizaciji (naziv, kraj sedeza), podatke za identifikacijo
udelezenca (ime in priimek, datum in kraj rojstva), ime programa, raven (osnovna,
vi§ja) in trajanje programa v urah, datum izdaje potrdila in $tevilko potrdila. Ce
udelezenec opravlja (interni) preskus znanja, ki ga dolocCi izvajalska organizacija, se v
potrdilu navede tudi podatek o uspesno opravljenem preskusu.

To potrdilo ni javna listina.

o Programoteka

Andragoski center Slovenije | jaynoveljavnMMzobrazevalnih programov za odrasle
Slovenian Institute fot Adult Education




34

UMESTITEV PROGRAMA V SKLADU Z MEDNARODNIMI
STANDARDI

Program Italijans€ina za odrasle je s svojimi

cilji,

standardi znanja,
vsebinami,

izpitnimi cilji,

izpitnimi vsebinami in
merili za vrednotenje

00000 D

v skladu s priporocili Sveta Evrope.7 Po teh priporocCilih se standardi znanja modernih
jezikov razvrééajo po nasledniji lestvici®:

A. BASIC USER A1 Breakthrough
A2 \Waystage

B. INDEPENDENT USER B1 Threshold
B2 Vantage

C. PROFICIENT USER C1 Effective — Proficiency
C2 Mastery

Glede na opredeljene standarde se osnovna raven programa ltalijans€ina za
odrasle umesc€a na nivo A2 (Waystage), viSja raven pa na B2 (Vantage).

V primeru potrebe se program lahko nadgradi Se z visoko ravnijo, ki bi ustrezala
merilom Sveta Evrope na nivoju C — Proficient User (C1 Effective — Proficiency,
C2 Mastery).

Izpiti, opravljeni po izpithem katalogu programa ltalijans€ina za odrasle, so primerljivi
z drugimi mednarodnimi izpiti, e so le-ti v skladu s priporocili Sveta Evrope.

" Modern Languages: Learning, Teaching, Assessment. A Common European Framework of
reference. Draft 2 of a Framework proposal. Modern Languages. Coucil for Cultural Co-operation.
Education committee. Strasbourg 1998.

® Lestvico objavljamo v angleSkem jeziku, ker v slovenscini $e ni doseZen dogovor o ustreznem
prevodu.

Programoteka
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SESTAVLJAVCI PROGRAMA

Program je pripravila ekspertna skupina9 v nasledniji sestavi:

Neda Pavlin, prof., Ljudska univerza, Koper
Darja Skorjanc — Braico, prof., Ljudska univerza, Koper
Silva Praprotnik, Pronto, prof., Ljubljana

Izpitni katalog so sestavile strokovnjakinje:

Neda Pavlin, prof., Ljudska univerza, Koper

Darja Skorjanc — Braico, prof., Ljudska univerza, Koper

Silva Praprotnik, Pronto, prof., Ljubljana

Branka Petek, prof., Center za permanentno izobraZzevanje Cene Stupar, Ljubljana
Marija Cizelj, prof., Jezikovna Sola Bertoncelj in Cizelj, Ljubljana

mag. Sasa Benuli¢, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, Ljubljana

dr. Ana Marija Muster Cenéur, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani, Ljubljana
Rozamarija Trunk prof., Center za permanentno izobrazevanje Cene Stupar,
Ljubljana

Mateja Geder, prof., Doba, Maribor

Pri pripravi programa so sodelovale Se:

Sonja Klemencic, prof., Andragoski center Slovenije, Ljubljana
mag. Katja Dovzak, Ministrstvo za Solstvo in Sport, Ljubljana
mag. Sabina Jelenc, Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani
Maja Radinovi¢-Hajdi¢, prof., Ljudska univerza Jesenice.

Lektorica za slovenski jezik:

Marjana Kunej, prof.

o Pri sestavljanju programa je skupina uporabljala interno gradivo Program izobraZzevanja in
spopolnjevanja v tujih jezikih, ki so ga leta 1996 pripravili ¢lani projektne skupine aktiva za tuje jezike
pri Zvezi ljudskih univerz Slovenije v sestavi: Franja Centrih (vodja, Zalec), Simona Krizaj (Kranj),
Branka Petek (CPI Ljubljana), RoZamarija Trunk (CPIl Ljubljana), Sonja Jelen (Maribor), Darja
Skorjanc Braico (Koper), Franc Jakob Rac (CPI Ljubljana).

Programoteka

Androgoski center Slovenije JavnnvpljavngﬂihmipvaInih programov za odrasle
Slovenian Institute fot Adult Education




PRILOGA 1

|IZPITNI KATALOG
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| UVOD

Italijan$Cina je nedvomno pomemben sporazumevalni jezik, saj je Italija naSa
sosednja drzava. Italijanscino uporabljamo doma, ko gledamo televizijo, ko brskamo
po internetu in prebiramo Casnike ali strokovno slovstvo, v sluzbi, pri sporazumevanju
s poslovnimi partnerji ali s kolegi iz tujine, in ko potujemo po svetu poslovno ali kot
turisti.

Italijan$€ina ima na obalnem podrocju ob slovenskem jeziku status uradnega jezika
okolja, zato je znanje italijan§€ine pomembno pri sporazumevanju s pripadniki
italijanske manjSine.

Razveseljivo je, da se italijansCine uci ali se v njej izpopolnjuje veliko odraslih, tudi po
programu ltalijans€ina za odrasle. Marsikateri udelezenci teCajev italijanskega
jezika boste zeleli svoje znanje uradno preveriti in opravljati izpit iz italijanskega
jezika. Ta bo potrdil, da je znanje, ki ste si ga pridobili v te€ajih ali kot samouki, res
kakovostno in primerljivo z mednarodnimi standardi in izpiti, ki jih ponujajo izpitna
sredi$Ca na tujem.

Pri pripravi na izpit, ki ga lahko opravljate na osnovni ali visji ravni, vam bo priCujo i
izpitni katalog veliko pomagal, saj predpisuje kakovost in koli¢ino znanja italijanskega
jezika za vse kandidate in tudi za komisije za tuje jezike, ki bodo iz leta v leto
pripravljale izpitne pole. Katalog je torej nekakSen dogovor o obsegu izpitne snovi,
hkrati pa zagotavlja, da bo vase znanje po opravljenem izpitu cenjeno tudi v javnosti
ter v poslovnih ali strokovnih ustanovah.

| Zato boste katalog pred prijavo na izpit dobro prebrali. Kaj boste nasli v njem?

¢ Najprej se boste seznanili z izpitnimi cilji, z jezikovno sposobnostjo in znanjem, Ki
ju morate dokazati, Ce zelite izpit uspeSno opraviti. Na tem izpitu se preverja
predvsem to, kako znate italijanscino uporabljati pri branju, poslu$anju, pisanju in
govorjenju, ne pa koliko slovni¢nih pravil poznate ali koliko nepravilnih glagolov
znate na pamet.

e Nato boste izvedeli, kako je izpit sestavljen, koliko ¢asa traja in kako so
ovrednoteni njegovi posamezni deli. To je pomembno vedeti predvsem zato, da
boste Sli k izpitu brez odveénega strahu pred neznanimi, saj boste natan¢no
seznanjeni z vsemi njegovimi sestavinami. Vedeli boste tudi, katere vrste besedil
lahko pri¢akujete pri preverjanju bralne ali slusne sposobnosti in v kaksnih tipih
nalog vam bodo postavljena vprasanja, zato boste pri pripravi na izpit nedvomno
brali in posluSali zlasti te vrste besedil in vadili s tipi vaj, ki so nastete v katalogu.

¢ Nadalje si boste lahko podrobno ogledali merila, po katerih vas bodo ocenjevali
pooblad&eni ocenjevalci. Ce boste merila dobro prougili, boste tudi vedeli, v
katerih kategorijah ste s svojimi sposobnostmi Ze lahko zadovoljni in katere bo
morda Se treba vaditi.

e Zadnja dva dela kataloga sta namenjena vsebinski zasnovi izpita. Natancno so
nastete jezikovne funkcije, ki jih boste morali obvladati, teme, o katerih boste brali,
jih poslus&ali ali o njih pisali, in slovni¢ne strukture, s katerimi boste morali znati
ubesediti svoje misli.
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Zelimo vam, da bi izpit uspedno opravili in pridoblijeno znanje s pridom, pa tudi z
veseljem uporabljali v poslovnem in osebnem Zzivljenju.
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IZPITNI CILJI

NA OSNOVNI RAVNI ZAHTEVNOSTI NAJ Bl KANDIDAT POKAZAL, DA:

1.

ook

razume bistvo in posamezne informacije v manj zahtevnih avtenticnih italijanskih
pisnih besedilih razli¢nih zvrsti, vzetih iz razli€nih virov (na primer iz ¢asnikov,
revij, brosur);

razume bistvo in posamicne informacije v razlicnih vrstah studijsko posnetih
besedilih v italijjanskem jeziku, kot so kratka porocila, pogovori, kratke pripovedi,
obvestila, izjave;

se zna pisno izrazati v eni izmed stalnih oblik sporoCanja (napisati krajSi vodeni
sestavek, osebno pismo ali sporocilo);

se sporazumeva v vsakdanjih govornih polozajih;

zna izraziti svoje mnenje na podlagi izto€nice;

pozna besedje, glasoslovje, oblikoslovje, skladnjo in pravopis ter
sociolingvistiCne in pragmatiCne zakonitosti italjanskega jezika, potrebne za
doseganje izpitnih ciljev, opredeljene v to¢kah od 1 do 5.

NA VISJI RAVNI ZAHTEVNOSTI NAJ Bl KANDIDAT POKAZAL, DA:

7.

11.

12.
13.
14.

15.

16.

razume bistvo in posamezne informacije v avtenticnih italijanskih pisnih besedilih
razli¢nih zvrsti, vzetih iz razli¢nih virov (na primer iz ¢asnikov, revij, broSur,
knjizevnih del);

razume bistvo in posami¢ne informacije v razli¢nih vrstah posnetih avtenti¢nih
besedil v italijanskem jeziku, kot so porocila, reportaze, pogovori, pripovedi,
obvestila, izjave;

se zna slovni¢no pravilno izrazati v primernem besediScu;

. Se zna pisno izrazati v eni izmed stalnih oblik sporo€anja (na primer napisati

poluradno pismo, sestaviti prosnjo, vabilo ali porocilo);

zna v smiselno zaokrozenem pisnem stavku v okviru predpisanih tematskih
podrocij izraziti svoje mnenje, zanimanje in zelje, ter utemeljiti, zakaj se z neCim
strinja ali ne;

se sporazumeva v vsakdanjih govornih polozajih;

izraZza svoje mnenje in obCutke na podlagi iztoCnice;

zna izbrati ter pisno in ustno uporabiti primerna jezikovna sredstva glede na
poloZaj ali sobesedilo, sporocilni pomen in naslovnika;

pozna besedje, glasoslovje, oblikoslovje, skladnjo in pravopis ter
sociolingvisti€ne in pragmati¢ne zakonitosti italijanskega jezika, potrebne za
doseganje izpitnih ciljev, opredeljenih v tockah od 1 do 5 oziroma od 7 do 14;
pozna kulturo in civilizacijo v sklopu predpisanih tem.
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ZGRADBA IN VREDNOTENJE IZPITA

Kandidati ali udeleZzenci programa ltalijans¢ina za odrasle lahko opravljajo dva izpita
na razli¢nih ravneh:

e izpit na osnovni ravni,
e izpit na visji ravni.

Kandidatom za osnovno raven priporoCamo, da prej opravijo priblizno 300 ur
programa ltalijan$¢ina za odrasle, kandidatom za viSjo raven pa Se dodatnih 200 ur
istega programa. K obema izpitoma se lahko priglasijo tudi kandidati, ki niso
obiskovali te€ajev po prej omenjenih programih, obvladajo pa spretnosti in znanje, Ki
je predpisano s tem katalogom.

Preverjanje znanja je pisno in ustno. Pisni del ocenjujejo pooblas¢eni ocenjevalci
po merilih, objavljenih v tem katalogu, in to¢kovniku, ki ga za vsak posamezen izpit
pripravi komisija za italijans¢ino. Ustni del izpita ocenjujejo pooblasc¢eni
izprasevalci; kandidatovo znanje pa se presoja po merilih, objavljenih v tem
katalogu.

Pisni izpit traja Za osnovno raven 135 do 145 minut
za visjo raven 175 do 185 minut

Ustni izpit (za obe ravni) traja do 20 minut. Kandidati imajo pravico, da se za ustni
del izpita pripravljajo 15 minut.

Pri obeh izpitih se preverjajo bralna, slusna, pisna in govorna sposobnost: bralna,
sludna in pisna se preverja pri pisnem izpitu tako, da kandidati reSujejo enake izpitne
pole v natanko dolo€enem Casu, ki je enak za vse kandidate. Govorna komunikacija
se preverja pri ustnem izpitu, pri tem je kandidatom v pomo¢€ slikovno in/ali pisno
gradivo, predlozeno na listu z vprasanii, ki rabi kot izto€Cnica za pogovor z
ocenjevalcem ali s sogovornikom.

Pisni in ustni izpit sta ocenjena skupaj kot celota. Za uspesno opravljen izpit (tako na
osnovni kakor na visji ravni) mora kandidat doseci vsaj 50 % predpisanih toCk tako na
ustnem kot na pisnem delu, v skupni oceni pa mora zbrati vsaj 60% predpisanih tock.

Z uspesno opravljenim izpitom iz italijanS¢ine na osnovni ravni je kandidat
(kandidatka) dokazal(a), da obvlada osnove italijanskega jezika, ki mu(ji) omogocajo,
da:

e se primerno jezikovno znajde v vsakdanjih polozajih,

e razume bistvene in zanj(zanjo) pomembne ali zanimive informacije v manj
zahtevnih avtentiCnih pisnih in govorjenih besedilih,

e razume in sodeluje v pogovoru o temah iz vsakdanjega Zivljenja,

e napisSe osebno in poluradno pismo ter preprostejSe sestavke.

Z uspesno opravljenim izpitom iz italijans¢ine na vigji ravni je kandidat(ka) dokazal(a),
da obvlada osnove italijanskega jezika, ki mu(ji) omogocajo, da:
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e se dobro jezikovno znajde v najrazlicnejSih vsakdanjih polozZajih,

e dobro razume avtenti€¢na pisna in govorjena splo$noinformativna in poljudna
besedila razliénih zvrsti,

e dobro razume sogovornike in pripomore k poteku pogovora o temah vsakdanjega
Zivljenja,

e v razlicnih oblikah pisnega sporocanja izrazi svoja staliS¢a in jih podpre z
utemeljitvami.

v

e do 59 % predpisanih toCk.................cooiil. neuspesno opravljen izpit
e 60 —74 % predpisanih toCk.....................ooi. dobro opravljen izpit

e 75-89 % predpisanih toCk............................ zelo dobro opravljen izpit
e 90-100 % predpisanih toCk.........................e. odli¢no opravljen izpit

Shema izpita

OSNOVNA RAVEN

Pisni del

Izpitna Naslov Cas reSevanja Delez pri Stevilka

pola oceni izpitnega cilja
1 Bralno razumevanje 30 minut 20 % 1,6
2 Poznavanje jezika 40 minut 20 % 6
3 Slusno razumevanje | od 20 do 30 minut 20 % 2,6
4 Pisno sporoCanje 45 minut 20 % 3,6
Skupaj pisni del od 135 do 145 80 %
minut

Ustni del

Deli izpita:

= Predstavitev na podlagi 4,5,6

postavljenih vprasanj

= Igranje vlog: osnovni
vsakdanji polozZaji

= Pogovor na podlagi iztoCnice

Skupaj ustni del do 20 minut 20 %
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VISJA RAVEN
Pisni del
Izpitna Naslov Cas resevanja Delez pri Stevilka
pola oceni izpitnega cilja
1 Bralno razumevanje 40 minut 20 % 7,15, 16
2 Poznavanje jezika 40 minut 20 % 15
3 Slusno razumevanje | od 20 do 30 minut 15 % 8,15, 16
4 Pisno sporoCanje 75 minut 25 %
Vodeni sestavek 30 minut 10 % 9,10, 14, 16
Prosti sestavek 45 minut 15 % 9,11, 14, 16
Skupaj pisni del od 175 do 185 80 %
minut
Ustni del
Deli izpita:
* Predstavitev 9,12, 13, 14,
16
= |granje vlog: kompleksnejsi
vsakdanji polozaji
= Pogovor na podlagi iztoCnice
Skupaj ustni del do 20 minut 20 %

Vrste besedil in tipi nalog

Pri reSevanju izpitnih pol boste nasli vrste besedil in tipe nalog, ki so predstavljeni v
nadaljevanju. Na posameznih polah bodo le nekatere vrste besedil in nekateri tipi
nalog, ki jih bo za posamezen izpitni rok izbrala in pripravila izpitna komisija, in ne
vse hkrati. Kandidatom, ki ne bodo obiskovali jezikovnih te€ajev po programu
ItalijanScina za odrasle, priporo€amo, da se pred izpitom podrobno seznanijo z njimi,
bodisi sami ali na posebnih pripravljalnih te€ajih.

OSNOVNA RAVEN

Izpitna pola

Vrste besedil

Tipi nalog

1

obvestila, opozorila, oglasi in
reklamni oglasi, prospekti, vodniki,
radijski in TV sporedi, vremenske
napovedi in porocila, vozni redi,
krajSi Clanki, poluradna pisma,
razglednice, brzojavke;

alternativni tip
izbirni tip

tip povezovanja

tip urejanja
kratki odgovori

vse naloge bodo jezikovno znanje
preverjale v povezavi z manj
zahtevnimi besedili oziroma

izbirni tip

tip dopolnjevanja
tip povezovanja
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odlomki besedil razliénih zvrsti

kratki odgovori

3 studijski posnetki kratkih izbirni tip
pogovorov, poroc€il, viemenske tip dopolnjevanja
napovedi, anekdot, novic, obvestil alternativni tip
tip povezovanja
kratki odgovori
4 krajSi vodeni sestavki
(100 do 120 besed)
USTNO igranje vlog
SPOROCANJE pogovor na slikovno, pisno
ali ustno izto€nico
VISJA RAVEN
Izpitna pola Vrste besedil Tipi nalog
1 obvestila, opozorila, oglasi in | alternativni tip
reklamni oglasi, prospekti, vodniki, | izbirni tip

radijski in TV sporedi, vremenske
napovedi in porocila, vozni redi,

tip povezovanja
tip urejanja

idr.., pisma, zahtevnejSa | kratki odgovori
sploSnoinformativna besedila, | parafraziranje (iskanje
krajSa umetnostna besedila; ustreznic)
2 vse naloge bodo jezikovno znanje | izbirni tip
preverjale v povezavi z besedili | tip dopolnjevanja
oziroma odlomki besedil razli¢nih | tvorba besed
zvrsti. pretvorbe
kratki odgovori
tip povezovanja
3 avtenti¢ni odlomki radijskih porocil, | izbirni tip
objave, obvestila, oglasi, pripovedi, | alternativni tip
nagovori, pogovori, odlomki | tip dopolnjevanja
dramskih besedil, anekdote, Sale; kratki odgovori
tip povezovanja
4 vodeni krajSi sestavek
(100 do 120 besed), krajsi
pisni sestavek (170 do
200 besed)

Vrednotenje po merilih

OSNOVNA RAVEN

Pisni del

Izpitne pole — 1., 2. in 3.: za vsak pravilen odgovor je doloCeno Stevilo tock, ki
znesejo v odstotkih:

e 1. pola: 20 % celotne ocene izpita
e 2. pola: 20 % celotne ocene izpita
e 3. pola: 20 % celotne ocene izpita
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e Sestevek toCk pri 4. poli znasa 20 % celotnega izpita.

4. pola se ocenjuje po naslednjih kriterijih:

Sestavek povsem ustreza nalogi. Sporocilni namen je dosezZen (po iz€rpnosti in
natan¢nosti pri podajanju informacij in stalisc).

Sestavek Se ustreza nalogi. Sporoc€ilni namen je dosezen, vendar je sporocilo
manj jasno (npr. nebistveni podatki, pretirano ponavljanje).

Sestavek komajda ustreza nalogi. Sporo&ilni namen je nejasen.

3 | Oblika je primerna. 3 | Sestavek je povezan in logi¢no
zgrajen.

1 | Oblika je kljub pomanijkljivostim Se 1 | Sestavek je kljub pomanikljivostim
sprejemljiva. Se sprejemljiv.

* Pisma ocenjujemo po merilih za obliko, vse ostale sestavke po merilih za zgradbo

Jezikovnih napak skoraj ni.
2 | Veliko jezikovnih napak.

0 | Sestavek ni v skladu s predpisano temo.
Sestavek je tako nerazumljiv, da se ga ne da oceniti.
Kandidat/ka ni napisal/a sestavka.

Ustni del

Besedide je raznoliko in ustrezno.

2 | Besedi$ce je skromno, komunikacija je oteZena.
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0 | Kandidat/ka ni pristopil/a k izpitu.
Kandidat/ka molci.

IzraZanje je tekoCe. Govor brez zatikanja, samo naravno omahovanje.

TeZave v izrazanju. Govor se pogosto ustavlja, kar ovira komunikacijo

3 | Dobra izgovarjava, naglas in stavéna intonacija.

Slaba izgovarjava, naglas in stav€na intonacija, ki ve€inoma preprecuje
komunikacijo.

Ni¢ ali malo temeljnih jezikovnih napak.
Toliko jezikovnih napak, da je komunikacija otezena.

VISJA RAVEN
Pisni del

Izpitne pole — 1., 2. in 3.: za vsak pravilen odgovor je doloCeno Stevilo tocCk, ki
znesejo v odstotkih:

1. pola: 20 % celotne ocene izpita

2. pola: 20 % celotne ocene izpita

3. pola: 15 % celotne ocene izpita

4. pola je sestavljena iz naloge 4A in 4B, ki skupaj predstavljata 25% celotne
ocene izpita. SeStevek tock pri nalogi 4A znada 10% celotne ocene izpita,
seStevek tock pri nalogi 4B pa znasa 15% celotne ocene izpita.

Vodeni sestavek (naloga 4A) se ocenjuje po tehle merilih:

Sestavek povsem ustreza nalogi. Sporo€ilni namen je doseZen (glede na
izCrpnost in natan¢nost pri podajanju informacij in staliS¢).
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3 | Sestavek Se ustreza nalogi. Sporocilni namen je dosezen, vendar je sporocilo
manj jasno (npr. nebistveni podatki, pretirano ponavljanje).

Sestavek komajda ustreza nalogi. Sporog&ilni namen je nejasen.

3 | Oblika je primerna. 3 | Sestavek je povezan in logi¢no
zgrajen.

1 | Oblika je kljub pomanjkljivostim Se 1 | Sestavek je kljub pomanjkljivostim
sprejemljiva. Se sprejemljiv.

* Pisma ocenjujemo po merilih za obliko, vse ostale sestavke po merilih za zgradbo.

Raba ustreznih in zahtevnejsih jezikovnih struktur, napak skoraj ni.

Raba ustreznih in zahtevnejih jezikovnih struktur, veliko napak.

1 | Vecina povedi je jezikovno napacnih.
in/ali
Stil in register sta neustrezna.

Daljsi pisni sestavek (naloga 4B) se ocenjuje po tehle merilih™:

Vsebina povsem ustreza nalogi.
V/sebina delno ustreza nalogi.

V/sebina ne ustreza nalogi.

“Ce je vsebina popolnoma neprimerna in izdelek ne ustreza nalogi, nalogo 4B ocenimo z ni¢ (0)
toCkami.
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Besedis&e je izbrano, raznoliko in ustrezno.
Besedi$ée je ustrezno, opazimo posamezne napaéne rabe.

Nezadostno besedié&e, ki prepreduje doseganje sporodilnega namena.

Raba ustreznih in zahtevnejSih jezikovnih struktur, napak skoraj ni.

3 | Raba ustreznih in zahtevnejSih jezikovnih struktur, veliko napak.
1 | Vecina povedi je jezikovno napacnih.

Sestavek je povezan in logiéno zgrajen.
Sestavek je kljub pomanijkljivostim $e sprejemljiv.

Ustni del

Besedis&e je raznoliko in ustrezno.

3 | BesedisCe je Se ustrezno, opazimo posamezne napacne rabe in/ali
nepoznavanje ustreznih besed.

Nezadostno besedisée, ki prepreéuje komunikacijo.
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|zraZzanje je teko&e. Govor brez zatikanja, samo naravno omahovanje.

Tezave v izrazanju. Govor se pogosto ustavlja, vendar to ne preprecuje
komunikacije.

0 | Kandidat/ka ni pristopil/a k izpitu.
Kandidat/ka molci.

Dobra izgovarjava, naglas in stavéna intonacija.

Slaba izgovarjava, naglas in stav€na intonacija, ki ve€inoma preprecuje
komunikacijo.

Jezikovnih napak skorajda ni.
Nekaj jezikovnih napak.

Toliko jezikovnih napak, da je komunikacija zelo oteZena.

Veliko pripomore k poteku pogovora in ve€inoma ne potrebuje sogovornikove
spodbude.

Vedinoma se odziva le na sogovornikove spodbude.

0 | Kandidat/ka ni pristopil/a k izpitu.
Kandidat/ka molgi.
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IZPITNE VSEBINE

Komunikacijske funkcije

lzraz zaznamuje tisto, kar zelimo z jezikom doseci, torej, kakSen je namen nasih
besed, kaj zelimo kot govorci ali pisci povedati, npr. opraviCiti se, izraziti mnenje,
povabiti, prositi za dovoljenje, prositi za informacijo, svetovati...V vsakem jeziku
imamo za razli€ne namene razline izraze, ki jih lahko uporabimo. Na izbiro vplivajo
poleg namena nasega sporocila Se:

» govorni polozaj ali sobesedilo;

* razmerje med govorci ali med bralci in piscem;
» govorcev ali piScev cilj;

e tema;

« ali je izrazanje pisno ali govorno;

» stopnja obvladanja jezika.

Ce Zelimo torej nase jezikovno znanje pravilno uporabljati, ko govorimo in pisemo, je
posebno pomembno, da znamo pravilno izbrati med mnozZico jezikovnih moznosti, ki
so nam na voljo v vsakem jeziku in seveda tudi italijjanskem. Delimo jih na:

Programoteka
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a. spoznavno-predstavitvene,

b. predstavitveno-izrazne,

. izrazno-Custvene,

C. vplivanjske in

d. vzorce za navezovanje stikov med ljudmi.

o

Kandidati morajo pri pisnem in ustnem izpitu dokazati, da znajo uporabljati razli¢na
jezikovna sredstva skladno z namenom sporoCanja (formalno, neformailno,
vljudnostno...) in skladno s svojim govornim polozajem.

Na osnovni ravni mora kandidat pravilno uporabiti naslednje komunikacijske
funkcije:

Medseboijni stiki

* navezovanje stikov, predstavljanje sebe in drugih,

* pozdravi in odgovori na pozdrave,

» spraSevanje po pocutju in odgovarjanje na taka vprasanja,
» zahvaljevanje,

* izrazanje opraviCil in odgovarjanje na opravicila,

 prositi/ ponuditi pomoc€ in ponujeno sprejeti ali zavrniti,

* izraZanje prepovedi in dovoljenja,

» dajanje navodil in opozarjanje,

 vabilo in odgovor na vabilo.

Potek pogovora

» zacenjanje, ohranjanje, prekinitev pogovora in vklju€evanje v pogovor.

Pridobivanje in prenaSanje informacij

* poizvedovanje,

* identifikacija ali poimenovanje oseb, predmetov, dogodkov, okoliS&in, krajev,

» opisovanje oseb, predmetov, dogodkov, okolis€in, krajev, poti, vremena, hrane,
dopusta, poklica, delovnega mesta, vsakdanjih opravil,

» porocanje o dogodkih, osebnih dozivetjih.

Trditve

* izraZzanje prepri€anja (popolna prepri¢anost, nujnost, dolznost),

* izraZzanje domnev (negotovost, dvom),

* izraZanje odlocitve,

* izraZanje sposobnosti,

* izrazanje ugotovitev (ugotavljanje resniCnega stanja, zanikanje, ugotavljanje
(ne)pravilnosti.

- Programoteka
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Vrednotenje

» kognitivno (pravilno - nepravilno, resni¢no - neresnicno),
* normativno (dobro - slabo, lepo - grdo, koli¢ine, mere, barve).

IzraZzanje Sustev

» zadovoljstvo - nezadovoljstvo, navdusenje - razoCaranje, veselje - Zalost, soCutje,
vznemirjenje, strah, ogoréenje, jeza, presenecenje, zelje.

Na ViSji ravni mora kandidat pravilno uporabiti naslednje komunikacijske funkcije:

Medseboijni stiki

* navezovanje stikov, predstavljanje sebe in drugih,

* pozdravi in odgovori na pozdrave,

» spraSevanje po pocutju in odgovarjanje na taka vprasanja,
» zahvaljevanje,

* izrazanje opraviCil in odgovarjanje na opravicila,

 prositi/ ponuditi pomo¢ in ponujeno sprejeti ali zavrniti,

* izraZanje prepovedi in dovoljenja,

» dajanje navodil in opozarjanje,

 vabilo in odgovor na vabilo,

» svetovanje,

* izraZanje in sprejemanje voscil/Cestitk in sozalij,

* izraZzanje mnenja in strinjanje ali nestrinjanje z dolo€enim mnenjem.

Potek pogovora

» zacenjanje, ohranjanje, prekinitev pogovora in vklju€evanje v pogovor.

Pridobivanje in prenaSanje informacij

* poizvedovanje,

* identifikacija ali poimenovanje oseb, predmetov, dogodkov, okoliS&in, krajev,

» opisovanje oseb, predmetov, dogodkov, okoli&€in, krajev, poti, vremena, hrane,
dopusta, poklica, delovnega mesta, vsakdanjih opravil, druzbene ureditve,

» poroCanje o dogodkih, osebnih dozZivetjih, prebranem besedilu, besedah koga
drugega.

Trditve

* izraZzanje prepri¢anja (popolna prepri¢anost, nujnost, dolznost),

* izrazanje domnev (negotovost, dvom),

* izrazanje odloCitve,

* izraZanje sposobnosti,

* izrazanje ugotovitev (ugotavljanje resniCnega stanja, zanikanje, ugotavljanje
(ne)pravilnosti, dolo€anje vrstnega reda, navajanje vzrokov, moznosti in posledic,
ugotavljanje pomanijkljivosti, pritozbe ...).

% |Programoteka

e 1 javnoveljavn®™zobrazevalnih programov za odrasle

@
Q

Andir ki cen
Slovenian Institute fot Adult Education




52

Vrednotenje

» kognitivno (pravilno - nepravilno, resni¢no - neresnicno),
* normativno (dobro - slabo, lepo - grdo, koli¢ine, mere, barve).

IzraZzanje Sustev

» zadovoljstvo - nezadovoljstvo, navdusenje - razoCaranje, veselje - Zalost, soCutje,
vznemirjenje, strah, ogoréenje, jeza, presenecenje, zelje.

Razpravljanje, razélenjevanje, vrednotenje

* dejavno in enakopravno sodelovanje v razpravah o temah s splosnih kulturno-
civilizacijskih podrocij in podroc€ij dela posameznih govorcev,

* izraZanje vrednostnih ocen in mnenj na podlagi poprejSnje raz€lembe in ocene
ustnih in pisnih sporocil,

» razlaga in klasifikacija problemskih sklopov s 8&irSega civilizacijsko-kulturnega
podrocja.

Primerjava seznamov funkcij za osnovno in viSjo raven pokaze, da se funkcije
ve€inoma prekrivajo v svoji namembnosti, ne pa pri izbiri jezikovnih izrazil, saj se
od kandidata za osnovno raven priCakuje, da bo isto stvar izrazil z manjSim
besednim zakladom, ob manj popolnem poznavanju slovni¢nih oblik in z ozjim
izborom nacinov menjavanja registra.

Pri preverjanju poznavanja jezikovnih funkcij mora torej kandidat dokazati, da se
zaveda, da je v Zivljenju veliko predvidljivih in tudi nepredvidljivih polozajev, na
katere se moramo govorci in pisci znati pravilno odzivati, ¢e hoCemo doseci cilj
ucenja tujega jezika: ¢im bolj pristno in neokrnjeno sporazumevanije.

Tematska podrocja

Pisne in ustne naloge pri obeh izpitih se bodo nanaSale na izbrana tematska
podrocja, ki prekrivajo besediSCe in druga jezikovna sredstva za obvladovanje tako
imenovane italijanscine za splosno rabo. Teme iz najrazlicnejSih uCbenikov in teme
v programu ltalijans¢ina za odrasle se vecidel prekrivajo z izborom tega kataloga,
tako da bodo kandidati na tec€ajih sproti dojemali njihovo vsebino. To pa morajo
obvladati tudi kandidati, ki so si znanje pridobili kako drugace. Vsem kandidatom
priporo€amo, da svoje znanje italijanskega jezika Sirijo ¢im bolj razlicno: berejo
Casnike, revije in knjige, gledajo TV-oddaje, ki nimajo slovenskega prevoda,
poslusajo radio in uporabljajo internet. S tako razli¢nimi viri informacij bodo gotovo
obvladali znanje, ki je potrebno za razumevanje in razpravljanje o tematskih sklopih,
navedenih v tem katalogu.

- Programoteka
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OSNOVNA RAVEN

Ljudje in osebna identiteta

* ime, naslov, stan, spol, rojstni podatki, starost,

* narodnost, jezik,

» Sola, izobrazba, poklic in dejavnost,

* znacaj,

* videz in oblacila,

e druzina in odnosi z drugimi ljudmi in okoljem,

» dejavnosti v prostem Casu (Sport, branje, kino, gledalis¢e, mnoziCna obdila,
konjicki, itn.).

Bivanje in bivalno okolje

* vrsta, lega, velikost stanovanja ali hiSe,

e prostori,
* bivanje v hotelu,
e oprema,

* najemnina in stroski.

Kraj

» vrsta, lega in velikost,

» Zivljenje v kraju,

* javne ustanove in povrsine,

e znamenitosti in zanimivosti v mestu,
» orientacija.

Dezela - drzava

* Slovenija in druge drzave,
* legain velikost,

* prebivalstvo in jeziki,

» Sege, navade in prazniki.

Delo

» vrste poklicev,
» delovni ¢as in delovni dan.

Vsakdanje zivljenje

* navade in vsakdanja opravila,
» trgovine, obrt in storitve,

* predmeti za vsakdanjo rabo,
* mere, koli€ine, denar,

e Cas in koledar,

- Programoteka
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» promet in prometna sredstva (vozni red in povezave).

Hrana in pijaca

jedilni list, naroCanje hrane in pijace,
» obroki in jedi, specialitete,

* pijace,

» civilizacijske posebnosti.

Zdravije in nega telesa

» telo in osebna nega,

* pocutje,

* bolezni in zdravje,

* nesreCe in zavarovanje.

Naravno okolje

» rastline, Zivali,

* pokrajine,

* vreme, podnebije.
» varstvo okolja.

Prosti cas, zabava, Sport

» potovanja in pocitnice,
e turizem in drzave: mesta in znamenitosti,

«  koniji¢ki,

» S3port in rekreacija,
e zabava.

VISJA RAVEN

Ljudje in osebna identiteta

* ime, naslov, stan, spol, rojstni podatki, starost,

* narodnost, jezik,

» Sola, izobrazba, poklic in dejavnost,

e znacaj,

* videz in obladila,

» druzina in odnosi z drugimi ljudmi in okoljem,

» dejavnosti v prostem cCasu (Sport, branje, kino, gledalis¢e, mnoziCna obdila,
konijicki, itn.).

- Programoteka
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Bivanje in bivalno okolje

» vrsta, lega, velikost stanovanja ali hiSe,

e prostori,
* bivanje v hotelu,
e oprema,

* najemnina in stroski.

Kraj

» vrsta, lega in velikost,

* Zivljenje v kraju,

* javne ustanove in povrsine,

* znamenitosti in zanimivosti v mestu,
» orientacija.

Dezela - drzava

* Slovenija in druge drzave,
* lega in velikost,

* prebivalstvo in jeziki,

» Sege, navade in prazniki.

Delo

» vrste poklicev,
» delovni ¢as in delovni dan.

Vsakdanje zivljenje

* navade in vsakdanja opravila,

» trgovine, obrt in storitve,

* predmeti za vsakdanjo rabo,

* mere, koli€ine, denar,

e Cas in koledar,

» promet in prometna sredstva (vozni red in povezave).

Hrana in pijaca

jedilni list, naroCanje hrane in pijace,
obroki in jedi, specialitete,

* pijace,

civilizacijske posebnosti.

Zdravije in nega telesa

» telo in osebna nega,
* pocutje,

Programoteka
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* bolezni in zdravje,
* nesreCe in zavarovanje.

Naravno okolje

» rastline, zivali,

* pokrajine,

* vreme, podnebje,
» varstvo okolja.

Prosti ¢as, zabava, Sport

» potovanja in pocitnice,
* turizem in drzave: mesta in znamenitosti,

* konjicki,
» Sport in rekreacija,
» zabava.

Samo Vi§ja raven

» Zivljenjska raven in nacin Zivljenja,
* delovne razmere,

* mnozi¢na obcila, dnevna politika in aktualne informacije,
» politi€na in pravna ureditev,

* gospodarstvo,

» zgodovina,

e umetnost,

* informatika,

* izobrazevalni sistem,

» zaposlenost in brezposelnost,

» socialno skrbstvo,

» dobrodelne dejavnosti,

e zasvojenost.

Inventar jezikovnih struktur

Poznavanje in pravilna raba slovniénih struktur sta del znanja, ki ga pridobijo
kandidati zato, da bi ¢im bolje obvladovali bralno, pisno, slusno in govorno
sposobnost. Ceprav so slovniéne strukture v katalogu navedene v seznamih, brez
jezikovnih zgledov, in iztrgane iz sobesedila, je pomembno, da jih kandidati znajo
pravilno uporabiti v razliCnih pisnih in govornih polozZajih. Izpitni cilji so torej
preverjanje pravilne rabe slovniCnih struktur v razliénih sobesedilih in govornih
polozajih, in ne preverjanje znanja slovni¢nih pravil.

Programoteka
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OSNOVNA RAVEN VISJA RAVEN
1. L'ARTICOLO
1.1. |L articolo determinativo (singolare
e plurale)
1.2. |L articolo indeterminativo
1.3. |L articolo partitivo
Omissione dell*articolo
Usi particolari dell*articolo Nomi propri di persona, nomi
geografici
1.4. |Preposizioni articolate
2, IL NOME
Il genere e il numero Nomi alterati
Formazione del plurale Nomi privi di singolare o di plurale,
nomi con doppia forma di singolare o
di plurale, nomi con doppia forma sia
al singolare sia al plurale
Eccezioni nella formazione del plurale | Nomi composti
3. L' AGGETTIVO
3.1. |Aggettivi qualificativi
genere e numero
accordo e posizione una domanda semplice, una semplice
domanda
bello, quello
grande, santo
Aggettivi sostantivati
gradi dell’ aggettivo qualificativo
alcune eccezioni migliore, pessimo celeberrimo, supremo, esteriore
3.2. |Aggettivi possessivi
genere e numero
accordo e posizione
uso dell’ aggettivo possessivo nelle | Locuzioni preposizionali
frasi esclamative, in alcune locuzioni
preposizionali, con i nomi di parentela
proprio e altrui
3.3. |Aggettivi dimostrativi
genere e numero
questo, quello, stesso-a medesimo, tale
3.4. |Aggettivi indefiniti
genere e numero
ciascuno, certuno, qualsiavoglia
3.5. |Aggettivi interrogativi
genere e numero
3.6. |Aggettivi numerali

cardinali
ordinali
moltiplicativi doppio

triplo, quadruplo
Frazionari, distributivi
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4.2,

4.3.

4.4.

collettivi coppia, ventina

IL PRONOME

Pronomi personali

pronomi personali soggetto
pronomi personali complemento
(diretti e indiretti)

forme toniche e atone

accordo del participio passato
con i pronomi

forma affissa eccolo, compralo!, devo
comprarlo

pronomi combinati

Pronomi possessivi

numero e genere

Pronomi dimostrativi

numero e genere

Pronomi indefiniti
numero e genere
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biennio, triennio, bimestre, ambo

con gerundio

con gerundio

medesimo-a
colui, colei, coloro

alquanto, chiunque, tale

4.5.

4.6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

71.

Pronomi relativi
numero e genere
Pronomi interrogativi
numero e genere

LA PREPOSIZIONE
Preposizioni semplici e articolate
Alcune locuzioni preposizionali

L AVVERBIO

Posizione dell’ avverbio
Comparazione dell’avverbio

Avverbi di modo in —mente
Locuzioni avverbiali di modo di solito,
di corsa

Avverbi di luogo

“Ci” ,’Ne” avverbiale

Alcune locuzioni avverbiali di luogo
Avverbi di tempo

Alcune locuzioni avverbiali di tempo
Avverbi di affermazione,

di negazione, di dubbio

Avverbi di quantita

Alcune locuzioni avverbiali di quantita

LA CONGIUNZIONE ,
L INTERIEZIONE
Congiunzioni coordinative

Locuzioni preposizionali

Avverbi di modo in —one
Locuzioni avverbiali di modo

all” impazzata, in un batter d occhio
Locuzioni avverbiali di luogo

Locuzioni avverbiali di tempo

Locuzioni avverbiali di quantita
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7.2,

7.3.

8.1

Congiunzioni subordinative
che, se, anche se, siccome, perché, quando,
dopo che, mentre

Interiezioni proprie, improprie,
esclamative

IL VERBO

persona e numero, coniugazione, modi
e tempi del verbo, forme verbali
Coniugazione del verbo:

verbi ausiliari

verbi regolari in -are, -ere, -ire
verbi irregolari

verbi modali

verbi fraseologici finire, smettere
verbi riflessivi

verbi impersonali

Modi del verbo e le forme verbali

Congiunzioni subordinative
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8.2.

8.3.

8.4.

9.1.

9.2

Modi finiti
Tempi dell’indicativo:
Il presente
Il passato prossimo
L™ imperfetto
Il trapassato prossimo
I futuro semplice
[l futuro composto

Il condizionale semplice
Il condizionale composto
L imperativo

Modi infiniti
L infinito semplice
Il gerundio semplice (forma perifrastica)

Il participio passato (per formare tempi
composti)

Forma attiva

LA SINTASSI

Il soggetto e il predicato

Complementi

Attributo

Frasi semplici ( affermative, negative,
dichiarative, interrogative, esclamative )
Frasi composte

Il passato remoto
Il trapassato remoto

Il congiuntivo (presente, passato,
imperfetto, trapassato)

L infinito composto

Il gerundio semplice
Il gerundio composto
Il participio passato

Il participio presente
Forma passiva
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10.

11.

12.

13.

Il periodo ipotetico per esprimere
un’ ipotesi reale
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Il periodo ipotetico per esprimere
Un" ipotesi possibile o irreale

La concordanza dei tempi e dei modi|La concordanza dei tempi e dei modi

(tranne il congiuntivo)

LA FORMAZIONE DELLE PAROLE

LA FONOLOGIA E L'ORTOGRAFIA

L INTONAZIONE

LA PUNTEGGIATURA

Discorso diretto e indiretto
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PRILOGA 2

Izhodisca za pripravo nacrta evalvacije programa

Opredelitev namena in cilja evalvacije

Program za uCenje tujega jezika za odrasle je nastal na pobudo, da je treba prej
veljavni program za odrasle posodobiti in uskladiti s sodobnimi spoznanji o
poucevanju tujih jezikov, hkrati pa odpraviti nekatere organizacijske nedoslednosti,
zastarelo izrazje ipd. Posebno pogosto je bilo predloZeno, naj bi natanéneje opredelili
nacine in merila za preverjanje znanja. Sestavljavci novega programa so skusali te
zahteve in priCakovanja upostevati, vendar bo Sele po natanénem in dolgoletnem
spremljanju programa in njegovih u€inkov mogocCe odgovoriti na vprasanje, ali je bil
namen dosezZen. Ponavljajo¢a se evalvacija programa v doloCenih ¢asovnih
presledkih tudi pokaze, kdaj program ne ustreza veC potrebam in zahteva vnovi¢no
dopolnitev.

Vsebina evalvacije

Sestavljavci programa menimo, da je treba z evalvacijo preverjati tale temeljna
vprasanja:

Cilji izobrazevalnega programa

1. Ali program zadoSCa potrebam, zaradi katerih je nastal? Ali omogoc€a, da si
odrasli z njim pridobijo znanje, primerljivo z mednarodnimi standardi?

2. Ali program =zagotavlja uresniCevanje opisanih ciljev, to je pridobivanja
jezikovnega znanja in sposobnosti, sociolingvistiCnih, diskurznih, strateskih,
druzbeno-kulturnih sposobnosti in sposobnost samostojnega ucenja?

3. Ali so cilji programa ustrezno opisani ali pa bi jih morali glede na potrebe, ki jih
izrazajo udelezenci, delodajalci in ucitelji, dopolniti ali spremeniti?

Ciljna skupina

4. Ali vsebina programa ustreza potrebam, poprejSnjemu znanju in izkuSnjam ciljne
skupine, to je odraslim?

5. Ali je delitev ciline skupine na popolne in delne zacetnike ter odrasle s
poprejSnjim znanjem ustrezna?

Trajanje

6. Ali je trajanje programa ustrezno opredeljeni vsebini in predvideni organizacijski
izpeljavi?

7. Ali je trajanje osnovne ravni primerno?

8. Ali je trajanje viSje ravni primerno?

9. Ali je razmerje v trajanju med osnovno in vi§jo ravnijo ustrezno?

- Programoteka
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10. Ali zadosS€a razpon +/- 10 odstotkov v trajanju posamezne ravni glede na razlicno
poprejSnje znanje udelezencev?

Poqgoji za vpis, napredovanje in dokonfanje programa

11. Ali so pogoji za vpis v program na osnovni ravni ustrezno opredeljeni?

12. Ali so pogoji za vpis v program na visji ravni ustrezno opredeljeni?

13. Ali bi bili potrebni dodatni pogoji za vpis?

14. Ali so pogoji za vpis sploh potrebni?

15. Ali so pogoji za napredovanje ustrezni? Ali bi morali opredeliti eksterne pogoje za
napredovanje v programu?

16. Ali so pogoji za dokonCanje programa na obeh ravneh ustrezni? Kako ustreza
eksterno preverjanje znanja? Kako vpliva na katalog znanja?

Organizacija izobrazevanja

17. Ali so organizacijske izpeljave programa za odrasle ustrezne?
18. Ali je prav, da program ne dolo€a organizacije po stopnjah znotraj ravni?
19. Ali bi bilo boljSe, da bi program priporo¢al manj moznih oblik izpeljave?

Standardi znanja

20. Ali so standardi znanja ustrezno opredeljeni glede na opisane cilje?

21. Ali so standardi znanja dovolj natancno opredeljeni?

22. Ali se standardi znanja na osnovni ravni dovolj razlikujejo od tovrstnih na visji
ravni?

Vsebine

23. Ali vsebine ustrezajo opredeljenim ciljem izobraZzevalnega programa?

24. Ali vsebine ustrezajo opredeljenim standardom znanja?

25. Ali so komunikacijske funkcije dolo€ene dobro in za vsako raven primerno?
26. Ali so teme ustrezne in primerne za vsako raven?

27. Ali so slovni¢ne strukture doloCene dobro in za vsako raven primerno ?

28. Ali so zvrsti besedil primerno doloene za vsako raven?

DidaktiGno-metodi¢na navodila za izpeljavo programa

29. Ali predlagane metode dela ustrezajo odraslim?
30. Ali imajo udelezenci programa znacilnosti, ki bistveno vplivajo na njegovo
izpeljavo, pa jih v predvidenih znacilnostih ciljne skupine nismo predvideli?

Viri znanja
31. Ali so predvidena merila za izbor ucbenikov in drugega ucnega gradiva

ustrezna?
32. Ali je dobro, da program ne dolo¢a ucbenikov?

e Programoteka
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Znanje izvajalcev programa

33. Ali so pogoiji, doloCeni za izvajalce programa, ustrezni?

Materialni pogoiji za izpeljavo programa

34. Ali so materialni pogoji za izpeljavo programa ustrezno opredeljeni?

Preverjanje in ocenjevanje

35. Ali ustrezajo predvideni postopki preverjanja in ocenjevanja?

36. Ali ustrezajo predvideni nacini preverjanja in ocenjevanja?

37. Ali ustrezajo predvidena merila za preverjanje in ocenjevanje?

38. Ali se merila za preverjanje in ocenjevanje za osnovno in VviSjo raven dovolj
razlikujejo?

Subijekti evalvacije

Predlagamo, da pri evalvaciji programa sodelujejo:
* udelezenci programa,

» ucitelji,

* vodje jezikovnega izobrazevanja,

» strokovnjaki za poucevanje tujih jezikov.

Izbira merskih instrumentov

Predlagamo, da se pripravijo tile merski instrumenti:

» anketa za udeleZence programa,

» vprasalnik za vodeni intervju za uditelje,

» vprasalnik za vodeni intervju za vodje jezikovnega podrocja,
» opomnik za porocilo strokovnjakov.

Casovni naért poteka evalvacije

Predlagamo, da se program evalvira:

* 0ob prvih izpeljavah programa,
* ob prvi izpeljavi eksternega preverjanja znanja,
» vsaka tri leta po prvi izpeljavi.

Programoteka
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